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  Előszó

  
  




Ἐν δὲ μαθεῖν ὁ πάσχων· καὶ πρὸς τοῦ θεοῦ δώροισι βαίη σωφροσύνη.1




Wang Lei szemei már nem voltak olyanok, mint régen.

Addig növelte a betűméretet a tabletjén, amíg a számok olvashatóvá nem váltak, majd tanulmányozta a drone-telemetriát. A panelteljesítmény az elfogadható tartományon belül volt. A hatékonysági grafikonok azt mutatták, amit mindig. Minden rendben volt.

Letette a tabletet és megdörzsölte a szemeit.

Ekkor vette észre a napsugarat. Egy vékony napsugár szűrődött be a munkaállomása feletti keskeny megfigyelőablakon, olyan tiszta, szűretlen marsi reggel jele, amely évente talán tucatszor fordult elő, amikor az éjszaka folyamán leülepedett a por és az ég elvesztette szokásos borostyánsárga ködét. A fény ráfeküdt az asztalára, elnyúlva kényelmesen, mintha csak megpihenne végre a hosszú úton, amit azért tett meg, hogy ebbe a szobába érkezzen.

Wang Lei egy pillanatig csak ült mellette.

Aztán meggyőzte magát, hogy a paneleknek személyes szemrevételezésre van szükségük.

A négyes szektorban lévő drone-ok a múlt héten enyhe kalibrációs eltérést mutattak. Ez volt az ok. Aktiválta a légzsilip-rendszert, levette a szkafanderét a falról, és rákattintotta a munkaruhája gallérjára. Harminc másodperc a kamrában. Aztán a külső ajtó kinyílt, és először a hideg érkezett. Aztán a csend.

Egy pillanatra megállt és felnézett. A napelemes erőmű Tianyuan kapuja felett nyúlt el, a takarító drone-ok lassan, módszeresen mozogtak a soraikban, és rajtuk túl az ég mályvaszínű volt. Wang Lei megengedte magának, hogy elidőzzön rajta. Egy ember ennyit megérdemel.

Még mindig felfelé nézett, amikor mögötte újra megnyílt a légzsilip.

Két alak lépett elő.

Az első egy fiatal nő volt, arca látható a sisakrostélyon át. Wang Lei azonnal felismerte a kifejezést. Olyan mosoly volt ez, amelynek valahol egy férfi áll a hátterében. Gyorsan haladt, elszántan, mintha a célállomás már élénkebben létezne a fejében, mint a lába alatt a talaj.

Mellette az egyik magas, emberszerű robot lépkedett, amelyet az amerikaiak néhány héttel korábban hagytak Tianyuanban. Wang Lei még nem szokott hozzájuk. Ugyanolyan könnyed magabiztossággal mozgott, mint a nő, erőfeszítés nélkül tartva a lépést, és amikor elhaladtak mellette, a feje feléje fordult és aprót bólintott, ahogy egy ember tenné.

Wang Lei visszabólintott, mert udvariatlanságnak tűnt volna nem tenni.

Egymás közt beszélgetve haladtak el, szavaikat a sisakján át nem hallhatta, aztán eltűntek.

Wang Lei visszatért a drone-jaihoz.

Néhány perccel később, a talpán át, nem a felette lévő levegőn keresztül, valamit érzett. Egy rezgést, amelynek nem volt rutinszerű magyarázata. Megfordult. A nap felé emelte a szemeit. Erőltette, hogy nyitva tartsa őket a fény ellen.

Valami közeledett.

* * *
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Tompa zúgás lengte be a Vosztok Állomás szűk vezérlő modulját, az orosz marsi telepet, amely bizonytalanul kapaszkodott a vörös bolygó poros felszínébe.2 A pislákoló fénycsövek alig világították meg a korosodó vezérlőpultokat és a falak mentén végigfutó, házilag toldozott-foltozott vezeték rengeteget. Több monitor, némelyik megrepedt, mások epoxival és műanyag burkolatokkal voltak összeeszkábálva, meteorológiai adatsorokat villogtatott. A levegőben enyhén állott oxigén szaga keveredett az égett áramkörök fanyar illatával. Elena Markova, a telep vezető mérnöke a fő meteorológiai panel fölé hajolt. Harmincas évei végén járt, testét évek kemény fizikai munkája formálta. Sötétszőke haját praktikusan feltűzte, elszabadult hullámzó tincseit próbálta a füle mögé rejteni inkább kevesebb, mint több sikerrel. Fiatalos arcvonásait fáradtságtól kirajzolódó finom ráncok szegték. Homlokát ráncolva püfölte a ragadós billentyűket, hátha sikerül frissítésre bírnia a döcögő kijelzőt. Időnként a mennyezeti fények vibráltak, jelezve a telep szakadozó áramellátását: elég egyetlen rövidzárlat, és teljes sötétség borulhat rájuk.

Szűkszavúan, halkan morgott magában:

– Gyerünk, te ócska dög… add már a következő ciklust.

Egy halk zúgás után a képernyő végre felvillantotta a marsi légköri porindex grafikonját. Először úgy tűnt, csak egy enyhébb lebegőpor-esemény közeleg. Aztán az adatok hirtelen kilőttek, a részecskesűrűség és a várható tartósság szinte függőleges görbét rajzolt. Vörös riasztóblokkok kezdtek kúszni a kijelző alján, jelezve: a vihar napokig is eltarthat, és az opacitás a nulla látótávolság felé közelít. Elena megnyomott egy gombot, hogy kiszűrje az esetleges hibát, de a piros csíkok csak erősödtek. Közben ösztönösen oldalra fordította a fejét, és kinézett a porlepte, karcos ablakon. A távoli homályban, a szürkésvörös fátyol mögött alig kivehető alakok mozogtak a növényház falán. Munkások voltak, napok óta küzdöttek a szerkezet megerősítésén, minden munkaórájukat erre áldozva. Már rég nem volt szó karbantartásról. Csak azért nem omlott még össze az egész, mert ezek az emberek, kötésekkel a könyökükön, porral a tüdejükben, fizikailag tartották egyben a kupolát.

– Rosszabb, mint hittük… nagyobb, mint az előző volt. - sóhajtott fel Elena remegő hanggal.

Mögötte, foltos overálban, Pjotr Szokolov, a telep szoftvermérnöke, hunyorított a másodlagos monitor felé. Amikor az lefagyott, mérgesen rácsapott:

– Ez nem csak nagyobb! Ez kívül esik a skálán. Ha telibe talál minket, nulla a biztonsági ráhagyás.

Átkapcsolt egy kapcsolót, hogy egy tartalék meteorológiai műholdról kapjanak jelet. Az elavult egység sorokat köhögött ki magából, a fele zavaros kódsor.

– A régi kínai műholdakról érkező jel félig sérült. De amennyit ki tudunk venni… ez a vihar napokig is eltarthat.

Elena letörölte a homlokát, és halkan mormogta.

– Ennyi ideig nincs elég energia cellánk vészhelyzeti lezáráshoz. A központi akkumulátor megint lemerülőben, és hűtőfolyadék is alig maradt a reaktorhoz.

Egy figyelmeztető hangjelzés harsant fel a kamrában, rekedten tört elő a megviselt hangszóróból. Egy darabig sivított, majd hirtelen elnémult, mintha maga a rendszer sem tudta volna eldönteni, hogy riasztani próbáljon, vagy egyszerűen felmondja a szolgálatot. Misa Volkov, egy öreg bányász, aki eddig egy felszíni térképet böngészett, felegyenesedett a sarokban álló, nyomtatott jelentésekkel teleszórt ülésről. Az a fajta derűs reménykedés, ami eddig erőt adott a kiábrándult veteránoknak is, most megingott a kijelzőn feltűnő vészjósló adatok láttán.

– Ha olyan erős, mint amit a grafikonok mutatnak… – kezdte dörgő hangon. – A mi üvegházunk nem fogja kibírni. A tavalyi repedések óta nem tudtuk rendesen leszigetelni… csak epoxigyantával meg ragasztószalaggal foltoztuk.

Elena a homlokát masszírozta ingerülten.

– Négy éve nem kaptunk új alkatrészeket – morogta. A moszkvai ígéretekre utalt, amik sosem váltak valóra. – Erősített tartóelemeket kértünk, friss polimerlapokat… És mit kaptunk? Hivatali maszlagot.

Pjotr száraz nevetéssel felelt:

– Olcsóbb hagyni minket itt megdögleni.

A mellettük lévő konzol rekedten sípolt, mintha egyetértene. A kiöregedett vezérlőrendszer akadozva köpte ki a sorokat a kijelzőre: pusztító porviharok söpörnek végig a Mars északi féltekéjén. A többi telep rádiójelei gyengék és recsegősek.

– Ha elbukjuk az üvegházat, elveszítjük az egyetlen friss élelmiszer-forrásunkat – mondta Misa halkan. – A vízkészlet már most is kevés… ha a vihar letakarja a napelemeket, a tisztítórendszer is leállhat.

Elena kemény pillantást vetett rá.

– Megtesszük, amit tudunk. Lezárjuk az alsó folyosókat, lekapcsolunk minden nem létfontosságú rendszert. És reméljük, hogy a reaktorok kibírják, amíg a por be nem tömi őket.

Egy elszabadult kábelt lökött félre dühösen.

– Ez a hely egy halálcsapda.

Pjotr egy másik kijelzőre kapcsolt, az életfenntartó rendszert ellenőrizve. A nyomásszabályozók vörösen villogtak.

– Lehet, hogy össze kell terelni mindenkit a fő hangárba. 

A mennyezeti szellőző rázkódni kezdett, meleg, újrahasznosított levegőt kavarva a térben.

– Megint emelkedik a hőmérséklet a szellőző alagutakban – jegyezte meg Misa idegesen felfelé pillantva. – Ez azt jelenti, hogy a por megint eltömíti a beömlőket. Ha nem zárjuk le időben, a szűrők kiégnek.

Elena egy határozott mozdulattal csapott a konzolra, majd megfordult, hogy az egész csapathoz szóljon.

– Elég volt! Pjotr, futtasd le az összes időjárási modellt, ami még fellelhető a rendszerben, még ha elavultak is. Misa, irány az üvegház, támasszátok meg, amivel csak tudjátok. Nézd át az összes javítást, minden tömítést. Ha ott szakad be, az oxigén készletünk felét elveszítjük.

A mennyezeti világítás újra pislákolt, veszélyesen közel a teljes sötétséghez. Elena halkan káromkodott, majd halkabb, elszántabb hangra váltott:

– Ki kell tartanunk. Csak ez maradt.

Odakint a szél halk csörömpöléssel kaparta a telep vékony falait, és a vezérlőmodul szűk, félhomályos terében a figyelmeztető fények villódzása ideges árnyakat vetett a kimerült arcokra. Még mindig a vészjósló adatok hatása alatt állva, Elena Markova sietős léptekkel indult meg a sötét folyosón Anatolij Ivanov őrnagy irodája felé. A járatot a szellőzőrendszer zakatolása töltötte meg, az elszórtan villogó fények pedig emlékeztették a bentieket arra, hogy a telep energiaellátása bármelyik pillanatban végleg összeomolhat. A karjai között egy tablet remegett, ugyanazzal a szörnyű előrejelzéssel, mint, amit az imént látott.

Ivanov irodája alig volt több, mint egy kiszuperált modul az egykori parancsnoki központ mellett. Egyetlen kerek ablakon keresztül lehetett látni a vörösesbarna marsi tájat. A horizonton már feltűnt egy fakó, szépia színű fátyol, távoli, örvénylő porfelhők kúsztak az ég alá. Mikor Elena belépett, Ivanov épp az ablak peremének dőlt. Az ötvenes évei végén járt, magas, de kissé meghajolt hátú férfi volt, rövidre nyírt ősz haj, markáns arc, amit évek óta húzódó csalódottság barázdált. 

– Tehát a briliáns berendezéseink megerősítik, hogy hatalmas vihar közelít – mondta szárazon, anélkül hogy hátrafordult volna. – Csodás. Magunktól sosem jöttünk volna rá, igaz?

Végül mégis megfordult, egyik szemöldöke enyhén megemelkedett. Egy szkafander hevert a közeli széken, felületét mély karcolások borították, a sokadik kényszerű kinti séta nyomai. Elena megköszörülte a torkát, és felé nyújtotta a villogó kijelzős tabletet.

– Őrnagy, ez nem csak nagy… ez katasztrofális. A porvihar napokig is eltarthat. A lebegő por már most ellepi a szenzorokat, és ha eléri a szűrőket és a napelemeket, elveszítjük az áramellátást. A tartós terhelést a modulok szerkezete sem fogja kibírni.

Ivanov cinikus kacajt hallatott.

– Akkor nézhetjük, ahogy az egész összedől. Az anyaország büszke marsi kísérlete egy poros sírhellyé válik. Csodálatos.

Elena lenyelte a nyelvén rekedt választ. A kijelzőn egymás után futottak fel a por koncentrációját jelző értékek.

– Nem fogjuk tudni fenntartani az életfenntartó rendszert, ha a növényház elszáll. A folyosó zárak talán tartanak… de csak akkor, ha mindenkit azonnal átköltöztetünk a vészhelyzeti hangárba. A többi modult szinte biztosan elveszítjük.

Ivanov lassan bólintott, miközben a számokat vizsgálta. A Földön történt összeomlás magára hagyta egy haldokló telep vezetőjeként, elavult eszközökkel. Minden cinizmusa ellenére azonban a szeme sarkában meghúzódó ráncok mögött ott lapult valami makacs éleselméjűség, ami még nem adta fel. A tabletet a rendetlen íróasztalra hajította, majd előkapta az ideiglenes szkafanderét, egy kissé könnyebb modellt, amit órákon át lehetett viselni kint, ha muszáj. A narancsszínű panelek tompán fénylettek rajta, az előlapon javított repedés húzódott, a mellkasi hevederen pedig ott volt a sisakzáró gyűrű.

– Rendben, Elena – morogta. – Nincs idő nyavalyogni. Hívd ide Pjotrt, Misát… mindenkit. Minden egyes lelket a rohadt hangárba terelünk. Halmozzunk fel élelmiszert, vizet, minden hordozható generátort, amit csak találunk. Lehet, hogy úgy vészeljük át, mint sarokba szorított patkányok, de legalább lesz levegőnk.

Elena feszesen bólintott, és egy rövid pillanatra megvillant arcán a megkönnyebbülés.

– Igenis, őrnagy. – Aztán megállt, a vörös kavargásra pillantott az ablakon túl. – Azonnal megkezdjük az átköltöztetést.

Ivanov egy sürgősségi szerszámkészletet gyömöszölt a szkafander oldalzsebébe, majd felrántotta a félig nyitott ruhát. A vállpántok feszesen feszültek széles hátán.

– Induljunk – mondta határozottan, a hangja átvágott a nehéz levegőn. 

Ahogy kilépett az irodából, Elena a nyomában, a folyosó fényei újra pislákolni kezdtek. Egy pillanatra mintha végleg kihunytak volna, de aztán visszatértek. Ha a vihar valóban eléri őket teljes erejével, lehet, hogy ez volt az utolsó alkalom, amikor ezeket a modulokat még normális állapotban látták. De egyelőre, a repedezett falak és villogó fények ellenére, Ivanov makacs elszántsága végigáradt a szűk folyosón, és adott még egy utolsó reményszikrát az életéért küzdő Vosztok telepnek.

Lázasan mozgott mindenki az állomáson, ahogy a közelgő, szörnyű vihar fenyegetése egyre erősebben nehezedett a telepre. Csaknem száz telepes, néhányan sántikálva, mások a túlórázás kimerültségétől roskadozva, most azon dolgozott, hogy minden létfontosságú készletet átszállítsanak a vészhelyzeti hangárba. A mennyezeti lámpák tiltakozva pislákoltak a túlterhelt energiaellátás alatt, és a kerek ablakokon túl fokozatosan elhomályosuló égbolt jelezte: a vihar szinte már az ajtóban áll. A hangár főtermében fém konténerekből emeltek ideiglenes falakat. Felcímkézett dobozok tornyosultak bennük: szárazélelmiszer-adagok, egészségügyi készletek, víztisztító patronok. Elena Markova, izzadságtól csapzott hajjal, egy megrepedt kézi kommunikátor segítségével koordinálta a káoszt. Hangok és léptek zaja visszhangzott a rideg fémfelületekről.

– Vigyétek azokat a ládákat egészen a túlsó falhoz! – kiabálta túl a zajt Elena. – Középen legyen hely a generátor vonalnak. A kisebbik folyosó le van zárva, szóval minden menethez a fő légzsilipet használjátok, és ellenőrizzétek alaposan a szkafandereket!

Odakint, a keskeny megfigyelő nyíláson át két régi hegesztőrobot tűnt fel, ahogy csörömpölve mozgott a viharos felszínen. Plazmavágóik kékes fényben izzottak, szikrákat szórva, miközben a külső burkolat sérült lemezeit javították. Lábuk körül acélgerendák hevertek, készen arra, hogy megerősítsék az állomás gyenge ablakszerkezeteit. A szél már porral lepte be a külső falakat. Minden alkalommal, amikor megremegett az állomás, Elena megdermedt, szíve a torkában dobogott. Odabent egy tucat régi rakodó drón döcögött végig a hangár padlóján. Ezek a lassú, ormótlan masinák tíz évvel ezelőttről maradtak, és most nehéz generátorokat, vízadagolókat vonszoltak. Az emberek eközben kisebb csomagokat cipeltek: tartalék oxigén palackokat, hibás, de még javítható akkumulátorokat, kábeleket, vezetékeket. Ha napokig vagy akár hetekig is a hangárban kell maradniuk, semmit sem hagyhattak hátra. Minden alkalommal, amikor valaki visszatért a marsi felszínről, egy apró nyomáskiegyenlítő kamrába kellett belépnie, amely sziszegve és nyögve próbálta fenntartani a megfelelő légnyomást. Ezen túl volt a főbejárat, amit még nyitva hagytak az utolsó szállítmányok miatt. De ahogy a kinti szél egyre élesebb lett, mindenki tudta: hamarosan ez az utolsó nyílás is bezárul, és onnantól végleg be lesznek zárva, legalább a vihar végéig.

A hangár belső tere fokozatosan barakk-szerűvé alakult: összehajtható tábori ágyak sorakoztak durva négyzetekbe rendezve, miniatűr „szomszédságokat” formálva. Műanyag ponyvák szolgáltak félig-meddig fallal, némi privát szférát biztosítva a telep munkásainak.

Misa Volkov, akinek kézfején még ott sötétlettek a korábbi mentési kísérletek nyomai, most a hálóhelyek elrendezésében segített. Szemei sötét karikákba süppedtek a fáradtságtól.

– Hagyjatok legalább két méter folyosót a sorok között – mondta halkan egy másik telepesnek. 

A tompa mennyezeti világítás újra pislákolt, de ezúttal nem aludt ki. Egy közeli sarokban két telepes vészhelyzeti szkafanderekkel bíbelődött, méret szerint válogatták őket. Némelyik szkafander tele volt foltozva, a lyukakat szalaggal vagy műgyantával zárták le. Hordozható állványokon lógtak, készen arra, hogy ha a hangár fala megsérül, legyen mibe kapaszkodniuk – szó szerint – minden egyes lélegzetvételért. A parancsnoki állomás rögtönzött sarkában Ivanov őrnagy egy elavult adó konzol fölé hajolt, amelyből megszámlálhatatlanul sok repedezett vezeték kígyózott szét a padlón. Az őrnagy szkafandere félig le volt húzva, régi tengerész trikója kikandikált a nyitott résen. Egyértelmű jelzés: bármelyik pillanatban kész kirohanni, ha a helyzet megköveteli. A konzolon kétségbeesett jelek villogtak: statikus zajjal teli adások a Földről, szórványos pingek más marsi telepekről. Ivanov éppen befejezett egy segélykérő vészjelzést Moszkvába.

– Lássák csak az összeomlást – morogta inkább csak magának, majd dühösen lecsapta a kapcsolót. – Most, az “ablak évben”. Ha ettől sem nyílnak meg a készleteik, akkor semmitől.

Elfordult a konzoltól, pillantása a hangár másik végében dolgozó telepesekre esett, akik a maradék ellátmány ládákat pakolták. Szája sarkában keserű félmosoly jelent meg: talán éppen Vostok majdnem-teljes pusztulása lesz az egyetlen módja annak, hogy a Föld végre lépjen. Kegyetlen irónia, de Ivanovnak ez már nem volt újdonság.

Hangját megemelve, utolsó utasítást adott ki, amely visszhangzott a fémfalakról:

– Minden külső egység, azonnal zárni! A por úgy jön, mint egy fal, perceken belül nullára zuhan a látótávolság. Ha kint ragadsz, két méterről sem találod meg az ajtót. Mindenki befelé, most azonnal!

A telep belső terei szinte fojtogatóan elcsendesedtek, mintha az egész komplexum visszatartotta volna a lélegzetét, miközben a vihar közeledett. Ivanov őrnagy éppen a hangár belső paneljéhez rohant, hogy a külső ajtó végső zárását elrendelje, amikor az egyik műszaki segéd kiáltása megállította.

– Őrnagy! Még kint vannak! – hangzott az elhaló kiáltás a rádióból. – A hegesztők még a kupolán dolgoznak!

A vezérlőpanelen néhány figyelmeztető fény villogott: külső egységek aktív állapotban. Ivanov megdermedt. Nem zárhatják be az ajtót. Még nem. Elena Markova az ajtóhoz sietett, az egyik szervizpanel nyílásából kilépve a még nyitott külső szervízkapun lesett ki, ahol a vörös por már örvénylett befelé. A látótávolság rohamosan csökkent, de egy pillanatra még tisztán látszott ahogy a növényház kupolája, a túlterhelt bordák, a kívülről rakódó por súlya, a hirtelen nyomásingadozás és hőstressz hatására egy hangtalan megrezdüléssel repedezni kezdett. Az első borda megbicsaklott. Aztán a második. Végül egyetlen hosszú, mély fémes jajszó futott végig az egész kupolán. A szerkezet a belső nyomásnak engedve először megemelkedett, majd összeroskadt, mint egy túlterhelt, elfáradt hatalmas élőlény. Az áttetsző polimer panelek meghasadtak, majd óriási darabokban zuhantak befelé, fémre és földre, ahol az utolsó munkások még próbálták a szerkezetet erősíteni. A lehulló elemek ráestek néhányukra. Más darabok rácsapódtak a kupola belsejében tárolt acélgerendákra, amelyeket odakészítettek a javításhoz, amik mint egy halálos csapda, visszacsaptak a levegőbe, elrepülve, forogva irányíthatatlanul.

Elena sikoltott.

Egy hegesztő megcsúszott, ahogy hátrálni próbált, és a következő pillanatban egy borda éle hasította át a hátát. Egy másik munkás futni kezdett, de a porban elvesztette az egyensúlyát, és egy darab lezuhanó tetőszerkezet a földhöz szegezte. A plazmavágók szikrái még villantak egy pillanatig, majd kihunytak a kavargó porban. Ivanov ökölbe szorította a kezét. Elena kétségbeesetten nyúlt ki a vörös felhőbe a szervízajtón keresztül, anélkül, hogy látta volna ösztönösen megragadott valakit és berántotta a helyiségbe.

– Zárás most! – üvöltötte Ivanov a rádióba. 

A nehéz ajtó lassan csukódott, mögötte már csak por, romok, és a halál. A hangár automata szervíz ajtaja hangosan felnyögött, ahogy a motorok küzdöttek a porviharral szemben. Az ajtó egy utolsó lökéssel becsapódott, mintha a vihar szorításából akarna menekülni. Belül a légnyomás-szabályzók felnyögtek, küzdöttek, hogy fenntartsák a nyomást, miközben a létfenntartó rendszerek túlterheltsége rázta a szerkezetet. A telep fényei azonnal megremegtek, sápadtan villogtak. A vészhangárban hirtelen csend telepedett meg. A túlélők szerteszét feküdtek a padlón vagy félig elájulva dőltek raklapoknak és ládáknak, zihálva, tágra nyílt szemekkel, sokkos ürességgel bámulva maguk elé. Egy magas férfi sisakja megrepedt egy közeli becsapódástól; egy remegő nő vérző karját ölelte magához. A telep orvosai és ápolói fáradhatatlanul mozogtak emberről emberre, próbálva segíteni, ahol csak tudtak. Elena térdre rogyott, és körbetekintett azon az improvizált élőtéren, ami mostantól az egyetlen menedékük volt. Szinte kábultan kezdett fejeket számolni. Túl sokan hiányoztak. És félt belegondolni, hányan vágódtak szét odakint a porban, a vasban, a csendben, ami most már örökre elválasztotta őket a többiektől.

– Istenem… a növényház csapatának felét elvesztettük…- rebegte rekedt hangon.

Szavai félbeszakadtak, amikor Ivanov őrnagy betántorgott a hangárba. Sisakja megrepedt. Letépte a fejéről, és porral teli köhögéssel próbált levegőt venni. Tekintete végigsiklott a megtört embereken. Volt, aki sokkban bámult maga elé, mások halkan imádkoztak. Ekkor egy utolsó, fülsiketítő csattanás rázta meg a hangárt. És elsötétült minden. Az áram végleg elment. A sötétséget riadt kiáltások törték meg, mintha maga a félelem szakadna le a mennyezetről. Egyetlen gyenge vészlámpa pislákolt fel, elemről működve, és hosszú, remegő árnyékokat vetett a falakra. Ivanov megragadta a lámpát, magasra emelte, hogy Elena elgyötört arca halványan kirajzolódjon a félhomályban.  

Az egykor nyüzsgő, büszke Vosztok telep romokban hevert a porvihar tombolása alatt. Míg a túlélők az improvizált hangárban kuporogtak, a fények pislákoltak, a készletek szétdobálva, a pánik minden egyes lélegzetben ott vibrált. Ebben a sötétségben az életben maradás akarata lett az utolsó, törékeny védvonal a marsi düh ellen, amely el akarta temetni őket a por alatt.
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    A Mars-év 73, Sol 10 egy dátum, amely a marsi időszámítási rendszeren alapul. A marsi évek számolása 1955. április 11-én kezdődik, amely az északi félteke tavaszának kezdetét jelezte a bolygón. Ezt a pillanatot a tudományos közösség a marsi kronológia kezdőpontjaként ismeri el. Egy marsi év (vagyis „Mars-év”) körülbelül 687 földi napig tart. A „szol” kifejezés egy marsi napot jelöl, amely valamivel hosszabb, mint egy földi nap, körülbelül 24 óra 39 perc. Tehát a Sol 10 a 73. Mars-év 10. marsi napját jelenti. A Mars-év 73 nagyjából a 2090–2091-es földi éveknek felel meg.
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  Vosztok állomás a Marson, Mars-év 73, 13. sol

  
  




Egy éles kavics csattanása visszhangzott a Tianyuan Bázis mentőkonvojának élén haladó teherautón, ahogy átbuktak az utolsó gerincen. A vezetőülésben Zhang Wei, a mentésért felelős mérnök hunyorogva nézett ki a megerősített szélvédő mögül. Három nap telt el az orosz segélykérés óta. Három nap poros síkságokon és sziklaerdőn át, kimerítő menetben. Most végre elérték a Vosztok telepet, és olyan állapotban találták, ami valahogy még rosszabb volt, mint amire számítottak. A település mögötti sziklafalba egy sötét hasítékot vágtak, sekély barlang, rozsdavörös kőbe vájva. Árnyékos bejáratában frissen ásott sírok sorakoztak, alig észrevehetően, meghajlott fémdarabokkal és rögtönzött táblákkal megjelölve. Dr. Huang Qian vette észre őket elsőként. Elhallgatott, miközben sisakjának nagyító funkciója a nyers temetőre fókuszált. Megérintette Zhang Wei karját, és odamutatott. Zhang követte a tekintetét. Egy pillanatig egyikük sem szólt. 

– Úgy tűnik, a modulok fele be van temetve… – morogta Zhang Wei, hangja recsegett a kommunikációs csatornán. – Dr. Huang, lát bármi életfenntartó modult a nagy hangáron kívül?

Dr. Huang az orvosi egység vezetője egy vibráló konzol kijelzőjét lapozgatta. A harmincas éveiben járó kínai doktornő negyedik éve volt a Marson. Jóval fiatalabbnak nézett ki koránál. Ahogy a telephez közeledtek már a teherautón is viselte sisakját, felkészülve a legváratlanabb jelenetekre. Mély barna szemei a kezében tartott tablet monitorját figyelték, miközben másik kezével az ajtón lévő fogódzóba kapaszkodott a rázós úton. Szkafandere arc része átlátszó volt. Mentéseknél az orvosok és az egészségügyi személyzet mindig ezt viselte.

Válla megfeszült, ahogy a szenzor rács gyenge életjeleket mutatott.

– Nem – felelte csendesen, de határozottan. – A fő telep gyakorlatilag offline üzemmódban van, csak minimális áram jön abból a vészhelyzeti hangárból. Ha valaki túlélte, csak ott lehet.

A telep szélén parkoltak le, finom vörös porfelhőt kavarva fel. A rozsdasötét ég alatt a Vosztok telep szívszorító látványt nyújtott: elcsavarodott fémgerendák meredeztek furcsa szögekben, az egykor működő modulok többsége most már marsi homokba temetve. A „ВОСТОК” (Vosztok) feliratú rozsdás tábla félig összeroskadt szerkezetre dőlve hevert. Az egyik modul teljesen beomlott, valószínűleg az üvegház kupola volt, most már csak törött polimer és széttépett állványzat csontváza. Az egész telepen érezhető volt az elavult eszközökkel dolgozó kreatív mérnöki munka nyoma, amit minden vihar tovább tépázott, és az évek óta hiányzó források tovább koptattak. Zhang Wei kiugrott a teherautó túlnyomásos kabinjából. A modern kínai szkafander zökkenőmentesen igazodott a gyér légköri nyomáshoz. Felülete sima, fekete kompozit volt, alkarján világító státusz sávokkal. Két kísérő segéd robot – karcsú, pókszerű gépek, TIANYUAN jelzéssel – pattant ki a raktérből, és azonnal pásztázni kezdték a romokat szerkezeti veszélyforrások után.

– Szétszóródni – szólt Zhang Wei óvatosan, miközben állított valamit sisakjának kommunikátorán. – Figyeljétek a leomlott gerendákat, vagy zárt zsebeket, ahol túlélők rekedhettek. És vigyázzatok a vezetékekkel, ezek a régi kábelek még mindig elég durván meg tudnak rázni, ha a hálózat él.

Dr. Huang gyalog közeledett, egy karcsú orvosi csomag keresztbe szíjazva a hátán. Az ő szkafandere is hasonlóan fejlettnek tűnt, napellenzője visszatükrözte a Mars halvány napsütését. Lehajolt, hogy megvizsgáljon egy elgörbült ajtókeretet, ajkait szorosra zárta, amikor megpillantotta a halvány, megkopott orosz emblémát.

– Ennyi év elhanyagoltság… – mondta halkan. – Ez a bázis már jóval a vihar előtt is a végét járhatta.

Mindketten egy nyomasztó törmelékhalomra szegezték tekintetüket, amelyek talán testeket rejtettek. Egy összetört szervizkocsi, kitört kerékkel. Egy egész folyosó, félig betemetve homokkal és repedt burkolattal. A különbség a kínai település csiszolt felszerelése és ezek között a nehézkes maradványok között megdöbbentő volt. A pók robot finoman megkocogtatta az egyik sérült szenzorpanelt, miközben mechanikus karjai ügyesen félretolták a kisebb törmelékdarabokat. Egy halk sípolás jelezte, hogy a belső zsilip részben működőképes, bár a külső panelek sérüléseket mutattak. Nem messze tőle magasodott a fő vészhelyzeti hangár. Egy ütött-kopott tábla (СКЛАД 1) jelezte, hogy egykor raktár lehetett, amit szükségszállássá alakítottak át.

Zhang Wei felemelte a karján a kommunikátort, és rövid, szabványos hívást küldött a bázisnak.

– Vosztok Előőrs, itt a kínai mentőegység. Megkezdtük a megközelítést. Készen állnak a fogadásra?

Egy hosszú pillanatig csak statikus zaj felelt, aztán egy torzított, fáradt hang szólalt meg.

– Vosztok Előőrs… vétel. Fegyvertele..? - az adás szakadozott Zhang Wei nem volt képes követni. Kérdőn nézett Qianra. 

Qian bólintott, miközben sugárzási tüskéket és légszivárgásokat ellenőrzött. A kijelző szerint a közvetlen környezet határérték alatt volt, ennek ellenére a nehéz szkafanderek maradtak rajtuk. Két újabb mentőjármű érkezett a helyszínre, tompa morajjal a ritka marsi levegőben. A járművek orvosokat és mérnököket szállítottak. Zhang Wei a félig betemetett vészbejáratra mutatott. A bejárat egy-egy ember számára járható volt, de nagyobb felszerelések és készletek beszállításához el kellett távolítani a veszélyes törmelékeket.

– Nyissák meg az utat – adta ki a parancsot.

A robotok és az automata emelők gyorsan dolgoztak: hajlított fémen vágtak keresztül lézervágókkal, miközben szikrák szóródtak a piszkos vörös fényben.

Dr. Huang a kijelzőre pillantott.

– Bent minimális az oxigén és az energia – mondta halkan. – Gyors beavatkozásra lesz szükség, ha stabilizálni akarjuk a helyzetet.

Ahogy közelebb kerültek a külső zsilip ajtaja lassan kinyílt. Egy utolsó nyögés és nyikorgás után megnyílt, lehetővé téve, hogy a kínai csapat a zsilipkamrába lépjen. A megszokott protokoll szerint vártak a nyomáskiegyenlítésre. A tömítések sziszegve dolgoztak, a szűk helyiség vörös vészfényei lassan villogtak. Az állomás életjeleinek maradékai küzdöttek a túlélésért. Amikor az utolsó riasztó hang is elhalt, a belső ajtó nyikordulva szétnyílt. Odabent fáradt, kimerült arcok néztek vissza rájuk. Katonák, mérnökök, orvosok, mind matt, porral borított szkafanderekben, némán és bizalmatlanul. Zhang Wei mély levegőt vett a sisakja alatt. Három napnyi könyörtelen utazás után végre elérték a Vosztok Előőrsöt. Odabent állott, jeges levegő csapta meg őket, a régi berendezések és félig elpörkölt vezetékek fémes szagával keveredve. A kínai katonák, mattfekete szkafanderekbe öltözve, kompakt sínfegyverekkel felszerelve, előrefelé biztosították a terepet. Mögöttük Dr. Huang Qian óvatosan lépett előre, orvosi felszerelése hangosan zörgött az oldalán függő táskában.

Azonnal szembetalálták magukat egy orosz tengerészgyalogos sorfallal. Hat férfi és nő sorakozott félkörívben, kopott testpáncélban, felhúzott fegyverekkel. Légzésük páraként lebegett a levegőben, bizonyítva, mennyire hideg van még odabent is. Az egész jelenet vibrált a feszültségtől: a meggyötört oroszok bizalmatlanul meredtek az előrehaladó kínai egységre. Dr. Huang visszahúzódott, hagyta, hogy a felfegyverzett kínai katonák vezessenek. Az oroszok arckifejezéséből látta, hogy egyetlen rossz mozdulat elég lehetne, hogy elszabaduljon az erőszak. Ekkor Zhang Wei hirtelen előrelépett, két kezét felemelte békés gesztusként, és meglepően tiszta oroszsággal kiáltott:




– Это спасательная миссия! Мы не являемся вашей угрозой! – kiáltotta Zhang Wei határozott, de nyugodt hangon oroszul. – Ez mentőakció! Nem vagyunk ellenség!




Hangja visszhangzott a lábuk alatt megcsikorduló fémes padlón. Az orosz tengerészgyalogosok tanácstalan pillantásokat váltottak, kezeik egy pillanatra enyhültek a fegyvermarkolaton. A feszültség közepette egy alak tört előre közülük, egy karcsú nő, rövid sötétszőke hajjal és olajfoltos munkaruhában. Elena Markova volt az, arca a kimerültség és az aggodalom árkaival barázdált, ahogy kilépett a térre.

– Álljanak le! Mindannyian! – szólt angolul, lihegve.

Egy rövid mozdulattal félreintette a katonákat, majd a kínai csoport felé fordult. Hangja remegett, de tartotta magát.

– Elena Markova vagyok. Főmérnök… Segítségre van szükségünk. Kérem.

Dr. Huang Qian ezt jelnek vette. Előrelépett a kínai katonák soraiból, kioldotta sisakját, és hagyta, hogy a hideg, állott levegő körbeölelje. Angolra váltva, sürgető hangon szólalt meg:

– Dr. Huang Qian vagyok, a Tianyuan Bázisról. Van sérült, aki azonnali ellátásra szorul?

Elena bólintott. Arcán a megkönnyebbülés és a feszültség harcolt egymással.

– Igen. Legalább tizenkettő, három súlyos. Erre.

Határozott mozdulattal a távolban sorakozó tábori ágyak felé mutatva. Dr. Huang hátra intett az egészségügyi csoportjának, akik nehéz felszereléssel megrakodva követték. Nem vártak további engedélyre: csendben beléptek a sötét, zsúfolt hangárba. Az izzadság, a vér és a szellőztetés nélküli levegő szaga azonnal arcul csapta őket. Kötélre akasztott vászonlapokból összetákolt elválasztók próbáltak némi magánszférát biztosítani a hatalmas, ipari térben. Több mint hetven túlélő bolyongott vagy húzta meg magát a sarkokban. Volt, aki villogó lámpák mellett próbált régi elektronikát javítani, mások szárított élelmiszer-csomagokat osztottak szét. Elhasznált tábori ágyak és pokrócok labirintusa töltötte meg a teret. A levegőben baljós hideg lebegett, nem volt központi fűtés, csak testhő és minimális áram tartotta életben az atmoszférát helyi fűtőtestekkel.

– Erre – mondta Elena, miközben Dr. Huang csoportját vezette. – A legsúlyosabbakat a megmaradt gyógyszerek közelébe fektettük.

A rögtönzött orvosi sarok egy megroggyant műanyag paraván mögött húzódott meg. A gyenge lámpák felfedtek négy-öt ágyat, mindegyiken egy-egy sérült feküdt. Egy nő, combján vastag kötés, nyögött a fájdalomtól. Egy beesett arcú férfi oldalát szorongatta, minden mozdulatnál összerándulva. Mások – kisebb sérülésekkel – ellátmányos ládákon ültek, vagy kóvályogtak, törött karjukat ölelve, összeragasztott bordáikat óvva.

– Az oxigén készletünk a végét járja… – szólalt meg rekedten az egyik orosz orvos, Dr. Huanghoz fordulva. – A legtöbbet a műtétekre használtuk el. Sokan meghaltak, mielőtt operálhattunk volna.

Egy ágy felé intett, ahol egy férfi mellkasa sekély, szakadozott lélegzettel emelkedett és süllyedt. Véres kötés övezte a derekát. Qian bólintott, pillantása végigfutott a szegényes készleteken.

– Kialakítunk itt egy triázs zónát. Ki van a legsúlyosabb állapotban?

– Ő – válaszolta az orvos. – Belső vérzés. Nincs képalkotó eszközünk, és steril műszereink sincsenek a beavatkozáshoz.

Qian tekintete végigsöpört a kopott hangáron, megállt az ágyakon és sötét sarkokon.

– Itt fogjuk kialakítani a műtőállomást – jelentette ki. – A csapatom hozott hordozható áramforrást, nem kockáztatjuk, hogy a ti hálózatotokra csatlakozzunk.

Az egyik mentős bólintott, majd hátralépett, hogy behozza a kompakt akkumulátoros generátort. A fényes fémház éles kontrasztot alkotott a megrongált orosz berendezések között. Elena Markova, még mindig kapkodva a levegőt, kiegyenesedett.

– Fogtam a kezüket, amikor meghaltak – mondta halkan, inkább magának. – Azt mondtam nekik, jön a segítség.

Egy pillanatra elhallgatott, majd újra egyenesbe húzta magát, ismét mérnök volt.

– Mindenesetre a mi oldalunkon rendet csinálunk – szólalt meg határozottabban, majd éles pillantást vetett néhány közeli telepesre. – Toljátok az ágyakat a falhoz, a ládákat vigyétek hátra. Legalább tíz méter szabad területet akarok itt!

Az oroszok azonnal megindultak. Összetekerték a saját ágyneműjüket, leszedték a privátszférát adó lepedőket. Elena gyors, célratörő mozdulatokkal irányította őket, maga is áthelyezett egy régi tároló szekrényt. A mennyezeti lámpa pislákolt, de a frissen bekapcsolt kínai generátor egyenletes zümmögéssel új fényt adott az ideiglenes „műtő” sarkának.

Dr. Huang a mentőihez fordult. Három szkafanderes alakhoz, akik sebészeti modulokat cipeltek. Ahogy a generátor beindult, az egyik bőröndnyi egységen világító státusz fények gyulladtak ki. Egy másik doboz, amely eddig semmiben sem különbözött egy közepes méretű szerszámládától, halk mechanikus pattanással kinyílt. A szétnyíló fedélből áttetsző, nano-laminált steril fólia kezdett kibomlani, amit vékony, flexibilis keretszerkezet feszített ki önállóan, mint egy automatizált origami. A szerkezet zümmögve, lépésről lépésre saját magát emelte fel, és alig egy percen belül egy légmentesen záródó, steril műtéti sátor magasodott a modul egyik sarkában. A kupola hangtalanul illeszkedett a padlóba rögzített gyűrűbe, és belülről egy beépített légcsere- és szűrőrendszer azonnal megkezdte a sterilizálást. A belső nyomás kiegyenlítődött, a levegő tisztult, és a sátor áttetsző falai mögött kialakult a megfelelő hőmérséklet és páratartalom. Csak ezután nyitotta ki az egyik mentős az összehajtható steril tálcát, és óvatos, precíz mozdulatokkal terítette ki rá a műszereket. Éleik megvillantak a steril fényben. A sebészrobot is ekkor kelt életre halk elektronikus zümmögéssel: egy keskeny, ízületes kar, amely precíz bemetszésekre volt képes, beépített szenzorral pásztázva a célterületeket.

– Segíts az altató egységgel – szólt csendesen egy társához Dr. Huang. 

A doktor egy sápadt, félig eszméletlen férfira mutatott, aki egy félig kiürült oxigén palackokból álló halom mellett feküdt. A férfi bekötözött hasát szorította, minden sekély lélegzetvételén látszott a belső vérzés jele. Két kínai mentős óvatosan átemelte egy frissen fertőtlenített tábori ágyra, miközben a sebészrobot kinyújtotta karcsú mechanikus karját, és gyors életfunkció-ellenőrzést végzett. Közben az orosz orvosok a ládák közé szorult sebesültekkel foglalkoztak. Az egyik orvos egy idősebb asszony mellett térdelt, óvatosan betekert egy szakadt ínszalagot a karján; egy másik antimikrobális gélfilmet vitt fel egy fiatal bányász horzsolt lábszárára. A kínai orvosi segítők csatlakoztak hozzájuk, friss kötszereket és hordozható diagnosztikai eszközöket adtak át, feltöltve az oroszok szűkös készletét. Halk, összehangolt munkával tisztították, varrták és rögzítették a kisebb sebeket, és a jelenlétük megnyugtatta a sérülteket. Már csak az is, hogy több kéz segített.

Elena a közelben mozgott, utasításokat osztogatva a saját embereinek.

– A terület maradjon szabad! Ne legyenek plusz emberek a környéken!

Egy kósza ládát félrelökött, szeme ide-oda járt, hogy meggyőződjön róla: a kínai mentősök zavartalanul dolgozhatnak. Amikor valaki kérdéssel fordult hozzá, rövid, pattogó válaszokat adott, idejét folyamatosan osztotta a telep sürgető igényei és Dr. Huang csapatának azonnali szükségletei között.

– Anatolij, hozd ide azokat a hordozható lámpákat, szólt rá egy arra járó orosz katonára. – A mennyezeti fény bármikor elmehet.

A katona mereven bólintott, majd elsietett. A feszültség és a félhomály ellenére Elena hangja harcos elszántsággal csengett. Dr. Huang felpillantott a konzol fölül, és találkozott Elena tekintetével. Egy apró, alig észrevehető bólintással nyugtázták egymás jelenlétét.

– Kezdhetjük a beavatkozást – jelentette be Dr. Huang, miközben gyengéden egy szkennert nyomott a beteg mellkasára. A sebészrobot karjai finoman igazodtak, egy kék dióda felvillant a fejen.

– Belső vérzés az alsó hasi régióban. Ki kell nyitnunk most különben nem fogja túlélni.

Elena nagyot nyelve bólintott, habár a sátor elég teret adott a bent dolgozóknak mégis a közelben álló oroszok felé intett.

– Mindenki más húzódjon hátrébb! Nem kockáztathatjuk a fertőzést!

A bámészkodók visszahúzódtak a sietve felállított ládabárikád mögé. A következő pillanatok szinte hangtalan hatékonysággal peregtek le. Dr. Huang utasítást adott a sebészeti modulnak, mire a robotkar pontosan elfordult, és hajszálvékony injektorral bejuttatta az altatót. Egyik kínai mentős stabilizálta a beteg légútját, míg egy másik steril infúziót készített elő, a cseppszámot figyelve. Elena a zóna szélén maradt, ügyelve, hogy senki ne szakítsa meg a beavatkozást. Még a félhomályban is jól látszott, ahogy a robot kauterizáló karjának hegye apró, kékes szikrákat szórt minden hőzárásnál. A szenzor csipogása és a metszések szinte táncszerű pontossága éles kontrasztot alkotott Dr. Huang fejlett felszerelése és a telep omladozó, ideiglenes környezete között. Végül a csend még mélyebbé vált. A sebészrobot a beteg mellkasa fölött lebegett, Dr. Huang nyugodt utasításai vezették. Elena, a műtéti zóna külső peremén állva, ámulattal figyelte, ahogy ezek a váratlan szövetségesek talán a Vosztok első valódi esélyét hozták el a túlélésre.

Qian a robotok segítségével megkezdte a műtétet. Régi szokása szerint, talán maga se vett tudomást róla, de ahogy teljesen munkájába merült, a sebész maszk mögött alig hallhatóan egy kínai gyerekdalt énekelt.  A bűzös, félhomályos hangárban, ahol a rögtönzött latrinák ammónia szaga, az állott verejték és az újrahasznosított levegő fémes íze keveredett, két elszánt nő dolgozott egymás mellett. Az egyikük egy kiváló kínai orvos, aki csúcstechnológiával harcolt egy élet megmentéséért. A másik egy éles eszű orosz mérnök, aki egy szétesett állomás romjaiból próbált alkalmazkodni és túlélni. Kettejük összehangolt munkája törékeny, de valóságos híd volt két világ között, ami a Vosztok telep legsötétebb órájában kovácsolódott össze. A félig romba dőlt vészhangáron kívül egy tucatnyi kínai katona dolgozott együtt a kimerült orosz túlélőkkel, ellátmánnyal megrakott ládákat pakolva a poros földre. A vihar csupán jeges szellőre csitult, de a vörösbe borult állomás szinte apokaliptikus látványt nyújtott. Meggyötört fémdarabok borították az udvart, és több orosz jármű félig betemetve pihent a homokdűnék között. Az égbolt fakó okkersárga volt, tele marsi porvihar maradványaival. Zhang Wei, a kínai műszaki egység vezetője, a hordozható generátorok és élelmiszeres ládák kirakodását felügyelte, miközben néhány embere a külső modulok sérüléseit mérte fel. A távolból közeledett Anatolij Ivanov őrnagy kopott szkafanderben, amelynek mellvértje hiányzott, helyén durván foltozott fémlemez díszelgett. Szigorú arcát a frusztráció és kimerültség barázdálta.

– Köszönjük a támogatást – mondta kurtán, karba tett kézzel. – De vágjunk a közepébe, Wei mérnök. Mibe fog ez a „mentés” kerülni nekünk?

Zhang Wei éppen egy raklapot igazított, majd megfordult, testtartása merev volt. Sisakjának sötétített napellenzője mögött egy leheletnyi ingerültség suhant át arcán.

– A megbízatásom világos: felmérni a helyzetet, életeket menteni. Semmi más. Nincsenek feltételek – válaszolta nyugodt, kimért hangon.

Ivanov félmosolyra húzta a száját.

– Persze. Mint amikor elfoglaltátok Szibériát. Most majd kétharmadát akarjátok az állomásunknak?

Egy lépést tett előre, hangja suttogásra váltott, de annál fenyegetőbbre.

– Mindketten tudjuk, hogyan működnek ezek a „humanitárius” küldetések.

Zhang Wei nem válaszolt azonnal. Végignézett a törmelékkel borított udvaron. A háttérben kínai mentősök kisebb sérüléseket láttak el, egy pár technikus egy járművet próbált újraindítani. Egy apró termetű kínai mérnök egy elnyűtt orosz szerelővel vitatta meg a vízszűrő csöveket.

– Nem érdekel bennünket a területetek – mondta végül halkan. – Láttuk a segélykérést. Eljöttünk. És látva, mennyire súlyos itt a helyzet, ha nincs más lehetőség, megszervezhetjük az evakuálást. Több fordulóra lesz szükség, de fokozatosan megoldható…

Ivanov szeme lángolt.

– Szóval a terv az, hogy kiürítitek az állomást? Elvisztek mindenkit, amíg itt semmi sem marad?

Felszegte az állát, Zhang Wei sisakjának sötét lencséjébe fúrta tekintetét.

– Mondjuk ki nyíltan: Ez az állomás orosz föld. 

Zhang Wei állkapcsa megfeszült. Mély levegőt vett, higgadtan válaszolt.

– Generátorokat hoztunk, orvosi felszerelést, vízadagokat. Ott vannak, látja – intett a lezárt ládákra. – Mindent itt hagyunk. Ezzel talán kihúzzák egy hónapig. Ha utána romlik a helyzet, és újra segítség kell, tudják, hogyan hívjanak minket. Vagy várjanak tovább Moszkvára.

Ivanov ajkán keserű mosoly suhant át.

– Moszkva úton van – vágta rá, inkább magát győzködve, mint Zhangot.

Nem messze egy kínai mérnök kalapálta helyre egy eltört zsilip zsanérját, miközben két orosz tartotta a helyén. A jelenet groteszk kontrasztot alkotott a jeges szavak és a gyakorlatias együttműködés között. A kínai szállító robotok fürgén, precízen gördültek le a teherautók rámpájáról, ládákat szórva a poros földre. Egy-két orosz túlélő gondosan terelgette őket a roncsok között. Távolabb kínai szakemberek segítettek eltakarítani a leomlott üvegház vázából kilógó lemezeket. Ivanov összefont karral állt, testtartása olyan merev volt, mint a metsző hideg.

– Ugye tisztában vannak vele, hogy nem kértük a segítségüket – szólalt meg, hangja hidegebb volt, mint a marsi szél. – Nem tartozunk önöknek, bármilyen szánalmasan is fest most ez a hely.

– Emlékezni fogunk – bólintott Zhang Wei kurtán.

Ezután embereihez fordult. A por kavargott a lábuk körül, miközben befejezték az utolsó feladatokat: ellenőrizték a szállítmányokat, és bekötöttek egy tartalék generátort, amely, ha takarékosan használják, még pár hétig fenntarthatja az életfenntartó rendszert. Az udvart csend borította be. Hangtalan együttműködés, amit a kölcsönös bizalmatlanság árnyékolt be. Mindkét oldal tette, amit muszáj volt. 

Néhány órával később a kínai teherautók motorjai beindultak. Zhang Wei jelezte a csapatának az indulást. A búcsú nem volt se meleg, se végleges. Ivanov mozdulatlanul állt, karba tett kézzel, figyelve, ahogy a kínaiak kipakolják a maradék felszerelést és távoznak. A jeges szél elvitte a szavaikat, de a feszültség ott maradt a levegőben,  beégett a kavargó vörös porba.








  
  4

  
  
  Az amerikai Minos Corporation telephelye a Marson, Rakodó rámpa, Mars-év 73, 14. Sol

  
  




Egy tompa fémes csillogás irányította Lena Ryland figyelmét egy villáskulcsra, ami a marsi porban hevert a rakodókapu közelében. Lehajolt érte, felvette, és letörölte róla az oxid foltos szennyeződést. Újabb jel arra, milyen gyorsan széthullhat itt minden, ha nem vigyáznak, különösen most, hogy ennyi karaván nyüzsög a környéken. Ebben az órában a rakodótér szokatlanul forgalmas volt. Láda tömbök sorakoztak a fal mentén emelőkre várva. A terv szerint sorban indulnak majd a járművek. Hivatalosan mind „karbantartási járatként”, „hulladék elszállításként” hogy elfedjenek egy kisebb hazugságot: az illegális Mad Max-stílusú marsi versenyt. Ha a földi központ – vagy ami még rosszabb, az Iker Robotok – túl alaposan néznének bele, bőven találnának gyanús adatokat. De épp ez volt a cél a sok apró füllentés rétegezésével: a valódi bűnt elrejteni egy kisebb mögé.

David Everhart, az állomás műveleti igazgatója, magas, őszes halántékú férfi, karba tett kézzel állt oldalt, éberen figyelve. Lena elkapta a tekintetét; egyetlen bólintása elég volt ahhoz, hogy tudja: minden utolsó ellenőrzés megtörtént. Lenézett kézi interfészére, és átvette az irányítást a digitális naplók felett, hogy az Iker Robotok ne láthassák, mi van valójában a ládák mögött.

– Csak leselejtezett karavánok – emlékeztette magát. – Egy meggondolatlan időtöltés. Kisebb vétség, amit a Minos talán még lenyel.

A távolból motorok bömbölése hallatszott, a teherautók beindultak odakint. A beton placcot szerelők lepték el, néhányan valóban a „Mad Max” ralira készültek fenn a fennsíkon, ami a telep fiatalabb csapatának kedvenc (bár hivatalosan tiltott) szórakozása. Ian Everhart mérnök karavánja, öt egymáshoz kapcsolt teherautó, jelöletlen rakománnyal, csendben várt a túloldali sarokban. Lena számára ez volt az igazi művelet: létfontosságú felszerelést juttatni el az orosz telepre, a Föld tudta nélkül. A Minos Corp kifejezetten megtiltotta, hogy beavatkozzanak. De figyelmen kívül hagyni a Vostok telep helyzetét egyszerűen vállalhatatlan volt. Lena ellépdelt egy ládacsoport mellett. Minden egyes sípolás, amit az eszköz kiadott, miközben szándékosan rosszul címkézte a rakományt, apró szorítást hagyott a gyomrában. „Motoralkatrész-hulladék”, „törött szenzorok”, „bontási törmelék.” A kijelzőn cikáztak az adatok. Egyik sem volt igaz. Szinte hallotta, ahogy az Iker Robotok a háttérben zümmögnek. Ha elég alaposan belenéznek ezekbe a naplókba, látni fogják az eltérést. A település egy bonyolult rendszert dolgozott ki félhazugságokkal és rövid hatótávú jelekkel, hogy elkerüljék a lebukást. Legalábbis ez volt a terv.

David odalépett mellé, halk hangon szólalt meg:

– Minden karaván indulásra kész?

– Igen – bólintott Lena. – Három rész rakománnyal megy ki a „versenyre”, – intett fejével a hangoskodó, egymást túlkiabáló társaság felé, akik épp a kormányrudakat ellenőrizték – egy pedig hivatalosan „hulladék elszállításként” van regisztrálva. Az Iané. A napló szerint a kilences szektorba megy, ugyanoda, ahol korábban a gyakorló versenyeket tartottuk. Ha az Iker Robotok csak futólag ellenőriznek, szabályos mintát fognak látni. Egyenruhás dokkmester közeledett, táblagéppel a kezében, félig kiabálva a zajon keresztül:

– A porviszonyok a hetes szektor környékén bizonytalanok. Lassítsanak a sofőrök! És a céges naplók legyenek takarékosabbak, Lena kisasszony. A múlt havi „javítások” már így is lenyelték a fél költségvetésünket.

– Értettem – felelte Lena, szűk mosollyal. A dokkmester már tovább is sietett, minden bizonnyal a verseny karavánokat ment rendre utasítani. Lena kifújta a levegőt, és tenyerével végigsimította a kezelőfelületet, hogy véglegesítse az utolsó útvonal-felülírásokat.

A rakodótér túloldalán Ian Everhart ugrott le az első teherautó lépcsőjéről. Magas volt, erős testalkatú, mozdulataiban ott lüktetett a lendület. Akár apja fiatalabb mása is lehetett volna. Általában szakált viselt, hullámos haját hátrafésülte, de így is olyan volt, mintha a feje körül mindig mozogna valami tűz, szél, energia. Nem engedte hosszúra nőni, mégis volt benne valami rakoncátlan, akárcsak benne magában. Por tapadt pilóta dzsekijére, kiemelve minden gyűrődést. A szokásos nyugodt magabiztosság áradt belőle, ami egyesek szerint már arrogancia volt. Félig intett Lenának, aki úgy tett, mintha nem látná. A pletykák róla többnyire igazak voltak: legenda számba menő érzéke volt a marsi utakhoz. Lena csak remélte, hogy a szerencséje most is kitart, egy olyan úton, amely valóban számít. A motorzaj felerősödött. A Mad Max karavánok indultak elsőként, üdvrivalgás és túlzó hencegés közepette a kijelölt fennsík felé. Ezalatt Ian konvoja csendesen mozdult a helyére, észrevétlenül a hangos indulás árnyékában. Lena szíve vadul kalapált. Öt járművet számolt , mind tele hamisan felcímkézett ládákkal: orvosi felszerelés, élelmiszeradagok, mérnöki készletek. Az útvonal mentén nemrég kialakított menedékhelyek nyújthatnak majd védelmet, ha vihar törne ki.

David odahajolt, halk hangon megjegyezte:

– Minden kész. A Minos csak zajt fog látni.

Súlyos tekintetet vetett Lenára.

– Tarts ki. Ez fontosabb, mint egy dorgálás a központból.

Lena bólintott, alig észrevehetően, majd hátrébb lépett, és felvette szkafanderét, mielőtt a felső ajtó nyikorogva nyílni kezdett. Fiatal volt, határozott és gyors, a Marsra szabott idegrendszerrel. Az arcát keretező hajszálakból valami állandó rend sugárzott. Sima, vállig omló, szinte szigorúan párhuzamos tincsei mintha sosem vesztették volna el egymást. A marsi szél beszisszent a rakodótérbe, porfelhőt kavarva a bokája körül. A dokkmester intett a rejtett konvojnak, hogy indulhatnak. Egyenként gurultak ki a teherautók a vöröses félhomályba, fényszóróik halvány ívet húztak a poros levegőbe. Ian Everhart vezérjárműve zárta a sort, beleolvadva a homokörvénybe.

Amint eltűntek, az ajtó fémes dörrenéssel záródott, elzárva a kinti, viharral terhelt világot. A rakodótér dockja újra nyomás alá került és hirtelen némaságba süllyedt. Csak egy maroknyi technikus maradt, egymásra pillantva, arcukon izgatott, nyugtalan győzelem vibrált. Tényleg elhitték, hogy túljártak a rendszer eszén. Lena elfojtott egy borzongást, majd a konzolra nézett, amelyen a hamis naplóadatok futottak: „3. jármű – karaván teszt.” Letette kézi irányítóját, az adrenalin még mindig lüktetett az ereiben. A település most arra tett mindent fel, hogy két „rosszat” (tiltott versenyeket és be nem jelentett szállításokat) használjon fel egy erkölcsi igazság elrejtésére: megmenteni az oroszokat a biztos összeomlástól. Odakint, a haldokló fényben Ian egyhetes vagy még hosszabb útra indult. Lena bepötyögte az utolsó felülírást is, ügyelve rá, hogy az útvonal-adatok „illeszkedjenek” a Földön tárolt hivatalos nyilvántartáshoz.







Konferencia modul, Minos-telep, belső tér




A mennyezeti világítás halk vibrálása táncolt végig a kompakt tárgyalóasztal fényes felületén; újabb apró zavar a kolónia energiaelosztó hálózatában. David enyhe bosszúsággal vette tudomásul az akadozást. Már alig maradt idejük, mielőtt az Iker Robotok műszakja lejárt volna, és a rendszer frissítette volna az adatbázist, automatikus szinkronizálással a Földdel, az ikrek által biztosított kvantum-összefonódáson keresztül. Most minden perc számított. Végigpillantott a szűk tárgyalóban összegyűlt kis csoporton. A falakat félig letekeredett tervrajzok és rögzített adattárolók borították, háborúszoba-hangulatot adva a helyiségnek. Az ajtó szisszenve záródott mögöttük, tompítva a folyosói szellőzőrendszer egyenletes zúgását. Az asztal végén Susan Morgan állt. Magas, gyors mozgású ír-amerikai nő, ujjai feszes ritmusban kopogtak egy digitális kijelzőn. Vörös haja szinte tökéletesen olvadt bele a marsi táj színvilágába, amit sosem mulasztott el kihangsúlyozni. Gyakran viselt vörös nyomásálló beltéri ruházatot, amely árnyalataiban harmonizált a hajával. Susan hivatalosan a bányatelep karbantartási ütemezésért felelt. A gyakorlatban ő koordinálta a kolónia titkos terjeszkedési projektjeinek túlnyomó részét. Mélykék szeme idegesen cikázott a kijelzőn, vállai feszessége pedig elárulta, hogy ezúttal sokkal feszültebb, mint általában.

– Nos – kezdte, miközben végigpillantott a csapaton –, haladtunk valamennyit a kivájt menedékek láncolatával. Továbbra is alacsony a technológiai lenyomat, minimális az aktivitás jel, ez volt a cél. Egyetlen új fejlemény van – itt megállt, majd ránagyított egy friss térképre – úgy tűnik, a kínai előőrs néhány pontunkat használja. Vagy legalábbis valaki az ő részükről ott tárol alkatrészeket.

A szobában halk hullámként futott végig a meglepetés és az óvatosság. David vegyes érzéssel fogadta a hírt. Elvben az együttműködés jó jel volt. De senki sem bízott igazán a kínai telep szándékaiban. Lena végiglapozta a központi kijelző adatait.

– Két kínai gyártmányú konténert találtunk az A–14-es posztnál – jelentette. – Az oroszok megerősítették, hogy a kínaiak hagyták ott. Ez váratlan. Még mindig próbáljuk kideríteni, hogy hivatalos művelet volt-e, vagy csak néhány mérnökük játsza ugyanazt a játékot, amit mi.

Dr. Valentina Martinez, göndör mexikói geológus, rábökött egy topográfiai rétegre.

– A T–4 utáni menedékek környékén további mozgásnyomokat is találtunk. A nyomok a kínai oldal felől érkeztek. A múlt héten egy elhagyott rovert is felfedeztünk, valaki nyilván menedéket keresett. Egy félig eltört szervokart hagyott hátra. Használta a posztot, aztán valahogy továbbvonszolta magát. Úgy tűnik, van egy néma megállapodás: senki nem jelent, senki nem kérdez.

David a terem végében állt, karba tett kézzel figyelt, próbálta értékelni a helyzetet. A feszültség érezhető volt, de mellette ott vibrált valami más is: óvatos remény. Ha a legnagyobb riválisuk csendben együttműködik, talán az jelent valamit. De jól tudta, mennyire törékeny ez az egyensúly. Egyetlen parancs Pekingből és a kínaiak lezárhatják az egész útvonalat. Lena az asztal szélén ült, ujjai közt forgatta a stylust. Szeme gyorsan járt körbe a teremben, szinte olvasta a testbeszédből a ki nem mondott gondolatokat.

– Közben az oroszok továbbra is a túlélés határán egyensúlyoznak – mondta. – Az utolsó üzenetük szerint kínai orvosi felszerelést találtak az egyik kivájt menedékben.

Megállt, mély levegőt vett.

– Semmi sem volt felcímkézve. Egyik készlet sem szerepel hivatalos leltárban. Az oroszok hálásak, de idegesek. Ha a Földi Parancsnokság tudomást szerez róla, könnyen kémkedésként tálalhatják. Vagy rosszabbként.

Susan bólintott, ajkait vékony vonallá szorítva.

– Ugyanabban a hajóban evezünk – mondta. – A kínai telep valószínűleg épp olyan paranoiás, mint mi. Attól félnek, hogy a saját központjuk leállít mindent. Az európaiak… nos, tudjuk, ők hogy szeretik: minél kevesebb felhajtással. Csendben küldik az utánpótlást, de látszik, hogy nem akarják, hogy ebből nyilvános botrány legyen. Ők ezt tisztán humanitárius gesztusnak kezelik de közben távolságot is tartanak. Tőlünk is, a kínaiaktól is.

David megköszörülte a torkát, és belépett a beszélgetésbe.

– Ez a rétegzett megközelítés szépsége, nem igaz? Ha minden más összeomlik, vissza tudunk esni a kőkorszakba. Nincsenek feltűnő építmények, amik beindítanák a rendszer riasztóit, csak alacsony profilú, moduláris infrastruktúra. Ha – vagy amikor – a kínai mérnökök vagy az európaiak be akarnak szállni, egyszerűen ráillesztjük a plusz technológiát. De nem erre építünk. Nincs szükségünk hivatalos „megállapodásra”. Az is elég, ha hallgatólagosan használják.

– Szerinted ez csak egy ügyes kiskapu – szólalt meg Valentina, most halkabban. – De ha ezek a menedékek beomlanak, vagy valaki bent ragad egy hibás érték miatt, engem fognak felelőssé tenni.

A terem egy pillanatra megdermedt. Léna hátradőlt, karjait összefonta.

– Szóval erre megy ki az egész? Egy néma lánc kivájt menedékekből, amit az egész bolygó használ, de hivatalosan nem is létezik? Vészhelyzetben jó… de mi van, ha a kínai vezetés holnap elrendel egy blokádot?

Susan a kijelzőre koppintott, és kiemelte a potenciális bővítési pontokat.

– Akkor óvatosan haladunk tovább. Úgy sincsenek meg a forrásaink semmi látványoshoz és ez most igazából előny. Kisebb az esély a lebukásra. Bővítjük a menedékhálózatot, felhalmozzuk a készleteket, talán elhelyezünk pár passzív jelölőt. A fejlettebb rendszereket visszatartjuk, amíg nem látjuk, hogyan reagál a kínai parancsnokság.

Valentina szeme összeszűkült.

– Túl gyorsan terjeszkedünk. Néhány hasadék nem többszöri használatra lett tervezve. Ha egy homokmozgás elkap egy ellátócsapatot…

Lena közbevágott, éles és száraz hangon.

– Akkor alkalmazkodunk. Vagy ott hagyjuk a menedékhelyet. Ez a lényeg. Aki kiszámíthatóságra vágyik, üljön be egy földi bizottságba.

Valentina nem válaszolt azonnal, de állkapcsának feszülése mindent elmondott. Végül újra megszólalt. Halkabban, de határozottan.

– És ha a Földi Parancsnokság vagy a kínai kormány visszavezeti ezeket a bővítéseket hozzánk? Most előnyben vagyunk, de ha elkezdenek ásni, a naplók nem fognak egyezni a hivatalos leltárral.

Lena előrehajolt, karjait összefonta, hangja kimért volt.

– Pont ez a lényeg, le tudjuk tagadni. Ezekről a kivájt állomásokról senki nem beszél. Sem mi, sem az oroszok, és főleg nem a kínaiak. Mindenkinek érdeke, hogy ez csendben maradjon. Senki nem akarja, hogy ez kiderüljön, így nem is fog. Hacsak el nem rontjuk.

Egy pillanatra elhallgatott, aztán Valentina felé fordult, szemében eltökéltség villant.

– És ha a Minos Központ tényleg kiszúr valamit? Mit fognak látni? Teherautó versenyeket. „Eltűnt” készleteket egy roncsderbin, félig szétkapott rovereket, amik „elvesztek”. Azt fogják hinni, csak néhány szabályszegő kölyök szórakozását fedezzük. Nem fognak mélyebbre ásni.

David a terem hátsó falánál maradt, karba tett kézzel, gyomrában a feszültség maró, savas görcsként kavargott. Egyrészt a kivájt állomások csendes használata azt jelezte: létezik valamiféle valódi együttműködés. Ez a legjobb forgatókönyv, amiben titokban reménykedett. Másrészt a politikai egyensúly törékenysége még mindig súlyként nehezedett rá.

Susan átlépett az utolsó diára.

– Azonnali feladatok: szerkezeti habra és rögzítőelemekre van szükségünk a következő helyszínhez, a T–5-ös szektor közelében. Dr. Martinez szerint a talaj stabil. Léna, te hozod az anyagot az üvegház-bővítésből, igaz?

Léna nyugodtan bólintott.

– Elintézem… óvatosan. Ne mozogjunk egyszerre túl sok ládával.

A folyosóról halk csipogás hallatszott. Az Iker Robotok üvegházi munkája a végéhez közeledett, ami azt jelentette, hogy a vállalati megfigyelőrendszerek hamarosan újra szabadon pásztázhatnak. A teremben mindenki egymásra nézett.

– Rendben – mondta Susan, miközben lekapcsolta a kijelzőt. – Figyeljétek a jeleket. Ha a kínai vezetés hangnemet vált, mi is váltunk. De amíg nem történik változás, a „titkos ösvény” marad, ahol van.

A csoport lassan oszlani kezdett. A mérnökök felkapták tabletjeiket, Lena pedig hangtalan mozdulattal zsebre tette a stylust. David volt az utolsó, aki maradt, egy pillanatra még körbenézett a félhomályos teremben. A levegő szinte vibrált a feszültségtől.

– Mind benne vannak, – gondolta, – de egyikük sem bízik igazán a kínai telepben. Sem bennem.




Föld bolygó, New York, Manhattan




Egy apró páracsík csordogált végig Emily Everhart panoráma ablakának ívelt üvegén. Tekintete követte az útját a háttérben emelkedő felhőkarcolók előtt. Manhattan még mindig lüktetett az égbolton kereszteződő légi forgalom szövedéke alatt. A napsugár drónok felszínéről visszaverődve táncoló mintázatokat vetített a letisztult, minimalista bútorokra. Emily végigsimított polírozott fém íróasztalán. Régi szokás volt ez nála, valahányszor meg akart kapaszkodni a jelenben. Mély levegőt vett, majd megérintette a falba süllyesztett kijelzőt. A képernyő zúgva életre kelt, és némi késlekedés után megjelent rajta David arca. Karcsúbbnak tűnt. Porosabb, mégis ugyanaz a magabiztos tekintet. Mögötte a marsi lakómodul sápadt fénye éles kontrasztban állt Emily világos, napfényes penthouse-lakásával. Előrehajolt, mintha így is közelebb kerülhetne hozzá.

– David, jól hallasz? – kérdezte, vidámságot erőltetve a hangjába.

– Igen, Em. Tisztán, hangosan – válaszolta David. A kapcsolat enyhén sercegett a nagy távolság miatt, amit a Twin Robotok quantum összefonódáson alapuló technológiájával tudtak áthidalni a valós idejű kommunikációhoz. A Marson egyedül az amerikai telep rendelkezett ezzel a technológiával. Emilyt egy pillanatra magával ragadta a gondolat: ott kellett volna lennem vele. Ha az orvosok nem tiltják el a sugárzásveszélyes utazástól, ha nem szűrik ki a kolónia orvosi vizsgálatán, soha nem hagyta volna, hogy David és Ian egyedül induljanak el. Kihúzta magát a székben, hosszú szőke haját válla elé vetette. Emlékeztetnie kellett magát, hogy neki is megvan itt a saját frontvonala: David jó hírnevét helyreállítani a Minos központban.

– Figyelj – kezdte, miközben megigazította a kamerát. – Beszéltem Warrickkal a Minosnál. Ő az egyetlen, aki még felveszi a hívásokat. Azt mondja, ha a bányászat mutatói rendben lesznek, és ha jól csomagoljuk a kommunikációt, talán újragondolja a vezetőség a helyzetedet.

David arca megfeszült. Próbálta leplezni, de Emily ismerte a jeleket. Az a türelmetlenség, amit mindig érzett, ha politika került szóba.

– Warrick mindig is barátságosabb volt a többieknél – ismerte el David. – De nem számítok arra, hogy valami céges szöveg majd megold bármit. A számok majd magukért beszélnek.

Emily halkan kifújta a levegőt. 

– Miért nem látja be, hogy játszani kell ezt a játékot? - gondolta. – Tudod, hogy megy ez, David. Azt akarják érezni, hogy övék az irányítás. Ha New Yorkban hagytad volna, hogy a Labirintus Projektből több kreditet írjanak a saját számlájukra…

David félbeszakította, hangja határozott volt, de nem kemény.

– Ezt már megbeszéltük. Ez nem arról szólt, hogy magamnak akartam az érdemet. Ez arról szólt, hogy..

Emily összepréselte az ajkait, visszanyelve a választ.

– Jó, jó – mondta halkan. – Csak… még mindig azt gondolom, hogy ha megmutatod nekik, hogy csapatjátékos vagy, az kapukat nyithatna. Te vagy az az ember, aki megmentette New Yorkot az emelkedő óceántól. A Minosnál és a kormányban mindenki tudja ezt. Csakhogy túl sok lábujjra léptél közben…

David tekintete oldalra siklott, a marsi por vörösen kavargott a háttérben.

– Nem bánom, hogy kiálltam azért, ami helyes volt – mondta. – És most sem hagyom, hogy birtokba vegyenek.

Megint az a büszkeség. Ugyanaz, amiért Emily szerette, és amiért állandóan aggódott érte. Hosszú csend ereszkedett közéjük. Emily úgy döntött, témát vált.

– Hogy van Ian? Ritkán ír. Biztos elfoglalt.

Ahogy a fiuk szóba került, David arca ellágyult.

– Remekül. Tudod, milyen. Mindig új technológiákba veti bele magát, feszegeti a határokat. Ha valami miatt aggódhatok, hát az az, hogy néha emlékeztetnem kell rá: Mars nem olyan elnéző, mint a Föld.

Emily elmosolyodott, de a mélyben továbbra is kavargott benne az aggodalom.

– Pont olyan, mint te – mondta csendesen. – Ez a makacsság… csak azt nem akarom, hogy olyan kockázatot vállaljon, amit nem tud kezelni. A Mars olyan…

David gyengéden közbevágott.

– Veszélyes, igen. Figyelek rá. Bízz bennem.

Emily bólintott. Bárcsak át tudna nyúlni a képernyőn, hogy megfogja a kezét. Az üveg tükröződésében Manhattan fényei ragyogtak a déli napfényben. Nagyon távolinak tűntek a vörös porviharoktól, amik David telepét ostromolták. Néha úgy érezte, maga az univerzum szakította szét a családjukat.

– Rendben – mondta, torkát megköszörülve. – Tovább forszírozom a dolgot Warricknál. Talán el tudunk érni egy meghallgatást az igazgató tanácsnál. Ha látják az új adatokat, talán…

David felsóhajtott.

– Te tudod, Em. Ha úgy érzed, segíthet, csináld. Csak… légy óvatos, kiben bízol.

Hangja elhalkult, mintha a fáradtság kiszivárgott volna a szavak mögül.

– Mennem kell. A kolónia kommunikációs ablaka hamarosan lezárul.

Emily megpróbált derűt csempészni a hangjába.

– Vigyázz magadra, David. És… mondd meg Iannek, hogy nagyon hiányoztok mindketten.

Halvány, ritka mosoly jelent meg David arcán.

– Megmondom. Vigyázz magadra.

Emily lélegzete elakadt, ahogy a képernyő elsötétült. A penthouse csendje ránehezedett, emlékeztetve arra, milyen távol van tőle David valójában. Egy pillanatra még engedte, hogy a remény melege végigsöpörjön rajta: egy újraegyesült család képe villant fel benne, az életük vállalati láncok nélkül. De aztán a pillanat elszállt, mintha egy szálat téptek volna el. Tekintete végigsiklott a polírozott padlón, majd megállt a kommunikációs panelnél. 

– Ha David azt hiszi, egyedül is elbír mindennel, ám legyen. Én is megvívom a magam harcát. Határozott mozdulattal megnyomott egy gombot az asztalon. A kijelző felvillant, csatlakozott a Minos Corporation vonalára. Emily szíve gyorsabban vert, minden csengetés csak olajat öntött az elszántság tüzére.

– Warrick Hargrove-val szeretnék beszélni – mondta. A hangja határozottabb volt, mint ahogy belül érezte magát.

A lakás csendjében sípolások sorozata visszhangzott. Odakint egy légi bárka siklott végig a tornyok között, fényei végigtáncoltak az üvegfelületeken. Emily állkapcsa megfeszült. 

– Elég volt a várakozásból. Elég abból, hogy David visel minden kockázatot odafent a Marson. Ha az alkuharc, és a vállalati egók simogatása az ő része ebben a játszmában, hát megteszi, bárkin is kell átgázolnia hozzá. Végre kattanás hallatszott, és statikus zajjal egy férfihang megszólalt a vonal túlsó vége. Emily élesen beszívta a levegőt. Kihúzta magát, készen arra, hogy fejjel rohanjon bele a bürokrácia sűrűjébe.

– Warrick? Itt Emily Everhart. Beszélnünk kell. Most azonnal.
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Húsz teherautó haladt a Valles Marineris alsó kanyonjaiban, négy láncban, mindegyikben öt összekapcsolt jármű, az első húzta a többit. A motorok zaja visszaverődött a szélvájta sziklafalakon. Nem elegáns megoldás, de hatékony: a Mars végtelen, egyenes fennsíkjain ez spórolja az energiát. A járművek leselejtezett raktárkészletből épültek, rögtönzött mérnöki munka tartotta őket össze, és ez látszott rajtuk. 

Az élen Ian Everhart csendben vezetett. Alig több mint harminc éves, és már a karaván vezetője. Mögötte a második láncban Hannah “Hawk” Griffith haladt, közel az ötvenhez, haja hátrafogva, mosolya mindig félúton a vicc és a figyelmeztetés között. Tank hátul zárta a sort. Caleb Coleman, akit mindenki csak “Tanknak” hívott, mert ha valamit elhatározott, nem volt értelme útjába állni. Ava Kalogrias valahol középen volt, hangja időnként átvágott a rádió zaján. Logisztikus és rendszermérnök, San Diegóban született, de göndör fekete fürtjeivel le se tagadhatta volna görög gyökereit. Valahogy mindkettő látszott rajta: a precizitás és a makacs derű egyszerre. 

Az új menedékhely körvonalai feltűntek. Egy szögletes barlang volt, amelyet egy sziklás fennsík lábába vájtak. Friss bazalttörmelék hevert szanaszét kint. Egyenetlen falak, éles sarkok. Valaki sietősen kezdte el, aztán félbehagyta. 

Ian megnyomta a rádiót.

– Előttünk törmelék. Félkör, szokásos távolság.

Hawk hangja visszajött, szárazon.

– Értettem. Bár ha a tető olyan, mint az előző, inkább a kabinban alszom.

– Döntsd el te – mondta Ian. 

Leálltak. Csizmáik nagyot csapódtak a porban. Ava felfelé nyújtózkodott, a válla megfeszült. Két nappal korábban egy láda megütötte. Azóta is szenvedett vele, de nem említett semmit. Hawk már a rakományok között volt, és még mielőtt bárki kérte volna, elkezdte átvizsgálni az építő robotokat. 

Tank végigpásztázta a fejlámpájával a menedék bejáratát.

– A tető megtámasztást igényel, mielőtt bármilyen töltethez nyúlunk. Tartórudakat akarok ide, csak aztán indítjuk be a robotokkal.

– Rendben – mondta Ian. – Kezdjétek ott.

Belül a menedékhely egy tágas főkamrává nyílt. Kőbe vájt szobák ágaztak le a főfolyosóból. Gyorsan mozogtak. Ian begépelte a kódot a falipanelen. A nyomás kiegyenlítődött, a fűtés bekapcsolt. Az oxigénmérő stabil értéket mutatott.

A látómezőn zöld jelzés: 




LÉGKÖR STABIL. SISAK LEVEHETŐ.




Bazaltpor és hideg kő szaga terjengett a levegőben. A Mars maga, szűretlenül.

Tank fedezte fel őket. 

Fejlámpájának fénye megvillant egy sor ládán, amelyek egy sziklás fülkébe voltak préselve. Kínai felirat, kopott, de olvasható. Mellettük egy alacsony profilú rover váza az oldalán, a Sino-jelzések elmosódva. Elsősegély készletek, kötések hevertek körülöttük gondosan elrendezve.

Senki sem szólt egy ideig.

Hawk leguggolt a rover mellett, kezét a vázán tartotta.

– Lerobbant. Azért hagyták itt.

Ava a ládák feliratait olvasta.

– Alapgyógyszerek. IV-készletek. Hordozható generátor. – Felállt. – Kis csapat. Gyorsan jöttek és el is tűntek.

Ian nézte az elrendezés gondosságát, ahogy valaki elhelyezte ezeket.

– Nem nyúlunk hozzá – mondta. – A mi cuccainkat melléjük pakoljuk. Ha visszajönnek, látni fogják, hogy nem jelentünk fenyegetést. Kiegészítjük a készleteiket. 

Tank egyszer bólintott. – És ha nem jönnek vissza?

– Akkor majd valaki másnak kell.

Munkához láttak.

Az építő robotok igazából több gondot okoztak, mint hasznot. Dobozszerű, öreg képek voltak, portól tömített csatlakozásokkal. Hónapok óta itt álltak. Tank lefuttatott egy tesztet, Ava az csatlakozókat ellenőrizte, és közben levest szürcsölt egy zacskóból anélkül, hogy a szemét levette volna a panelről.

– A csatlakozók korrodáltak – mondta. – Nem töltök bele tölteteket, amíg nem tudom, hogy nem zárlatos-e.

Tank egy kulccsal megütötte a gép vázát.

– Úgy köhög, mintha két évvel ezelőtt kellett volna leselejtezni.

Ian ellenőrizte az adatokat a táblagépén.

– Három töltet. Egy hátul, az alvóhelynek, kettő elöl, a járműútra. Gyorsan, de óvatosan.

Hawk felnézett az ételéből.

– Gyorsan. Persze. Évtizedes technológiával. 

Letette az ételt, és szó nélkül odament az irányítópulthoz.

A diagnosztika közepén a robot befagyott. Éles csattanás hallatszott, a robotkar kék ívet húzott a házból, majd haszontalanul lógott le a földre.

– Csapd le az áramot! – kiáltott fel Ava.

Hawk megnyomta a vészkapcsolót. A gép szellőzőnyílásai zihálva engedtek. Maró füst kúszott fel, ami erősen csípte a szemet.

Tank hátralépett, óvatosan lélegzett.

– Megjavítjuk, vagy kézzel helyezzük el a tölteteket. Válasszatok.

Ian már térdelt az égett ház mellett, csavarhúzóval feszegette fel. A belső vezetékek halványan izzottak.

– Megjavítjuk. Ava, van tartalék huzalköteg?

– A platón. Már megyek.

Szertartás nélkül dolgoztak. Tank és Ian kihúzták az égett vezetékeket, Ava pedig elindult a teherautó felé.. Amikor visszajött a készlettel, precízen pattintotta a csatlakozókat a helyükre.

A robot ismét zúgni kezdett.

Ian kifújta a levegőt. 

– Óvatosan.

Hawk megnyomta a konzolt. A kar megrándult, majd alap pozícióba állt.

– Elég jó – mondta Tank, miközben felállt.

Elhelyezték a gépet, visszavonultak a bazalt torlasz mögé és sisakot húztak.

– Három, kettő, egy.

A robbanás erős volt még a sziklafalon át is. Két kisebb detonáció követte, végigdörgött a menedékhelyen. Por kavargott. A fények megremegtek. Amikor a levegő elkezdett tisztulni, szélesebb tér nyílt előttük.

Hawk megnézte.

– Ez megteszi.

Még egy óráig törmeléket takarítottak, aztán mindenki talált egy sarkot. Hálózsákok, hőtakarók. Ez volt a legnagyobb kényelem, amit a hely jelenlegi állapotában megengedett. A generátor zümmögött.

Ian letette a felszerelését és végignézett a kamrán. Hawk, Ava és Tank még fent voltak. Ládákat toltak össze asztal gyanánt, halkan beszélgettek miközben végre befejezték a vacsorájukat. Egy pillanatra figyelte őket.

– Jó éjt! – szólt oda búcsúzóul. – Holnap tiszta fejre van szükségem.

Ava nem nézett fel.

– Ezt már három napja mondod.

– Ma este komolyan gondolom.

Lefeküdt. A generátor zümmögött. Kint szél karcolta a port a búvónyíláson.







Néhány órával később




Csörömpölés ébresztette. Fém a fémen, valahol a közelben. Felült, ösztönösen a sisakjáért nyúlt. A menedékhely sötét volt, csak a generátor panelje és néhány kisebb lámpa pislogott.

Kint három reflektor fénye vágott a teherautók fölé. Ava egy motorháztető alatt kuporgott, lézerhegesztővel a kezében. Hawk egy alkatrésztartót nyitott ki a földön. Tank módszeresen lazított egy csavart.

Ian az ajtóban állt, álmos tekintettel.

– Aludnotok kellene.

Hawk nem nézett fel.

– A többi csapat egy órával ezelőtt felkelt. Hallottuk őket.

– És akkor?

– Akkor ők már előnyben vannak velünk szemben. – Kihúzott egy csatlakozót, megvizsgálta, félretette. – Majd később alszunk.

Tank kioldotta a csavart, ellenőrizte a menetet, a következőhöz nyúlt.

– Ha ez a szíj csúszik a gerincen, nem számít mennyit pihentél.

Ian nézte őket egy darabig aztán kimondta:

– Reggel indulok az első etapon. Maradok a versenyre.

Ava felnézett a fővezetékről. Nem volt meglepve, de egy halvány, örömteli mosolyt megengedett magának. 

– A Vosztoknak szánt teherautóid rendben vannak?

– Igen.

– Akkor ne kockáztast őket. Felkészítek neked egy járművet az enyéimből . – Visszafordult a munkához. – Ne állj az útba.







Hajnal




A marsi napfelkelte lassan érkezett. A fény óvatosan szivárgott az égbe, a rozsda lilásba adta át magát, majd az atmoszféra sápadt, lapos nappali színébe. Sokáig hosszú árnyékok nyúltak a fennsík fölé mielőtt a nap teljesen felkelt volna.

Tizenöt teherautó sorakozott a karcos rajtvonalnál, sebességre csupaszítva, járó motorokkal. Igazság szerint ezek a motorok szinte hangtalanok voltak. A mérnökök azonban mindent bevetettek, hogy legyen végre hangjuk. Az öt Vosztoknak szánt teherautó az árnyékban maradt, érintetlenül.

Ian Ava régi gyakorló kocsija mellett állt. Horpadt keret, foltozott kábelezés, semmi látványos. Szándékosan választotta.

Ava elhaladt mögötte, a ruhája mellvértjét igazítva.

– Ha az a valami lefagy a gerincen, az nem az én gondom.

– Te szorítottad meg a csavarok felét az éjjel. Bízom benned.

Ava megállt. 

– Az összeset megszorítottam. – majd továbblépett.

Hawk haladt el egy csavarkulccsal a kezében.

– Teljes verseny?

– Az első etap. Aztán kiszállok.

Hawk csak bólintott és odébb ment. Hallotta már ezt.

Egy drónkezelő egy rover tetejéről két kvadkoptert indított, vékony jelzőfények vetültek a terepre. Az útvonal perceken belül élesedett a tableteken. Ötven kilométer ki, slalom a gerincen, ötven vissza.

Egy hordozható hangszóró feleslegesen drámai visszaszámlálást futtatott. Senki sem figyelt a szavakra. A fényjelre vártak. 

A teherautók előregördültek. Ian megragadta a kormányt. Ava három kocsival arrébb volt, elkapta, ahogy őt nézi.

– Rajt.

Tizenöt teherautó egyszerre ugrott meg a fennsíkon.

Az első tíz kilométer sík és gyors volt, egy bemelegítő szakasz az éjjel hangolt motoroknak. A tizenkettes teherautó azonnal előre robbant, a kormánynál ülő szerelő keményen tolt. Hawk közel húzódott. Ian középen tartotta magát, az üzemanyag-mérő járt az eszében.

- A síkon nem nyerik meg.

A huszonötödik kilométer táján a terep megváltozott. Sziklák meredtek ki a földből törött fogakként, az útvonal szűk sávokba szorult. A sebesség teherré vált. Ian nézte, ahogy az előtte haladó teherautók összetorlódnak, sofőrök harcolnak a tiszta kilátásért.

A slalom előttük nyílt meg kőpillérek szűk folyosójaként. A legtöbb sofőr fékezni kezdett. Ian kifújta a levegőt, kiválasztotta a vonalát, és gyorsított.

Tisztán vágott át. Centikkel az éles sziklák mellett, port hányva maga mögött. Hawk hangja lecsapott a rádión.

– Te őrült – nézd a bal oldali sziklát…

Ian gyorsan korrigált. Két lassabb teherautó maradt mögötte. Most már az élmezőny közelében volt, és bőven volt üzemanyaga. A járműveket eredetileg a bányatelepekre tervezték. Sosem mentek nagyobb távolságra. Alapesetben 150 km-enként tölteni kellett őket, de a verseny jelentette terhelés és az elöregedett gépek állapota 100 km-t is alig bírt ki. 

Nem mindenki volt azonban észnél. Egy hang jött át, remegve:

– Félúton vagyok és már negyed tankra estem le.

Káromkodás futott végig a csatornákon. Az elején keményen toló sofőrök elkezdték kezelni a tartalékaikat. Ian tartotta a tempóját.

Aztán hatalmas portölcsért látott. Élőben semmit nem tudott kivenni, de a drónfelvétel tisztán mutatta. Valahol előtte, Ava teherautója nagy sebességgel kapott el egy sziklát, két kerékre állt, majd oldalt csapódott egyenesen egy sziklatömbnek. A kabin benyomódott. Az ütközés pillanatában a szélvédő engedett, Ava pedig kizuhant és eltűnt a porban.

A rádió elhallgatott.

Másodpercekig senki sem szólt.. A drónfelvétel mutatta a felborult teherautót, a szétszórt törmeléket, és egy mozdulatlan alakot a sziklás párkánynál. Néhány teherautó önkéntelenül lassított. Valaki fékezni kezdett a mezőny végén. 

– Ava. – Hawk hangja jött először, halkan, szinte nem is a rádióba. – Ava, hallasz?

Semmi.

– Ava! – Most már élesebben.

Ian lassított majd amikor közelebb ért megállt. A verseny tovább zajlott körülötte, járművek surrantak el mellette, de ő a képernyőre meredt. A mozdulatlan alakot látta a hőtérképen, és az ablakon keresztül a porban próbálta kivenni merre lehet.  

Valami mozdult a porban.

Lassan. Először csak a kar. Aztán a váll. Egy alak próbált felülni, elesett, újra próbált. Felállt, de a lába nem tartotta stabilan. Megtántorodott, a kezét a sziklának támasztotta. Néhány másodpercig csak állt, mintha nem tudná merre van.

– Ava, a drón lát. Integess ha hallasz minket. – Tank hangja volt, egyenletes, szándékosan lassú.

Az alak lassan felemelte a kezét. De nem integetett, csak tartotta a levegőben, mintha ellenőrizné hogy a keze még ott van-e.

– Él – mondta valaki a csatornán.

Többen egyszerre kezdtek beszélni a csatornán. A járművek, amelyek lassítottak, elkezdtek újra gyorsulni. 

Ava végül megszólalt. Rekedten, lassan, mintha keresné a szavakat.

– Rendben… vagyok. – Szünet. – Azt hiszem.

Hawk hangja visszajött, most már keményebben.

– Nem mozdulsz amíg valaki oda nem ér.

– Menjetek – mondta Ava. Még mindig lassan. – Menj, Ian. Menj. Ezért dolgoztunk egész éjjel. 

Ian nem válaszolt rögtön. Nézte az alakot a sziklánál, aki most már egyenesen állt, bár az egyik kezét még mindig a kőnek támasztotta. Aztán Tank hangja jött:

– Közel vagyok hozzá. Bemegyek.

– Én is – mondta egy másik hang a hátsó mezőnyből.

Ian kifújta a levegőt.

– Menj, Ian – ismételte Ava. Most már biztosabban.

A férfi nekilódult.

Az utolsó ötven kilométer más volt. A mezőny szétszóródott, sokaknak nem verseny volt többé, hanem túlélés. Azok, akik keményen toltak az első felén, most fizettek érte. Egy teherautó teljesen leállt a negyvenötödik kilométernél, a sofőr káromkodva jelezte a csatornán hogy nem mozdul. Két másik annyira lelassított, hogy alig haladtak. Spóroltak az üzemanyaggal, hogy legalább beguruljanak.

Ian tartotta a tempóját. Nem gyorsan, de egyenletesen. A mérő a zöld sávban maradt.

A nyolcvanadik kilométernél Hawk hangja jött.

– Hol vagy?

– Előtted – mondta Ian.

Rövid csend.

– Persze.

A végső tíz kilométeren a terep elsimult. Ian akkor nyomott rá. Nem drámaian, de volt még üzemanyaga és a többieknek már nem. A teherautó felgyorsult, a porfelhő megnőtt mögötte, és a célvonal előtt két járművet is megelőzött akik szinte gurultak már csak. 

– Ian Everhart. Első futam. – hangzott a versenybíráktól.

Leállította a motort. A teherautó egyszer felnyögött és elhallgatott.

Tank is behúzott, távolból bólintott. Hawk utoljára gördült be, nem szólt semmit. Aztán Avát egy lelassult teherautó hozta be.

Sántikálva, pókhálóvá repedt de még mindig zárt sisakban ment át Ian-hoz. 

– Az éjszakai hangolás – jegyezte meg Ian halkan. – Az volt az igazi verseny.

Ava nem válaszolt rögtön. Előrelépett és átkarolta. A sisakjuk egymásnak ütközött tompa pukkanással. Egy pillanatig egyikük sem mozdult.

– Szerencséd, hogy ez a sisak rajtad van – jegyezte meg Ava.

A por lassan leülepedett körülöttük vörös spirálokban. Ian keletre nézett, a gerinc felé. Néhány óra múlva a karaván szétválik.
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Warrick Hargrove kilépett a maglev taxiból a széles térre, amely valaha egyetlen ötszögletű épület előtt húzódott, ma már azonban a Pentagon kibővített komplexumának bejárataként szolgált. Futurisztikus üveg és acél toldalékok emelkedtek az eredeti homlokzat előtt, autonóm biztonsági drónok köröztek a külső peremeken. A fémdetektorok diszkréten beépültek az épület szerkezetébe, tompán izzottak, miközben minden belépőt hangtalanul letapogattak. Warrick sötét, testhez szabott öltönyt viselt. A főbejáratnál barátságosan intett a biztonságiaknak, arcán ott volt a jól ismert könnyed mosoly. Ő kérte ezt a találkozót, meglehetősen rövid határidővel. A Védelmi Minisztérium szokatlan készséggel tett eleget a kérésnek.

Végighaladtak a hibátlanul tiszta folyosókon. A falakon integrált LED-panelek villogtatták a Föld aktuális konfliktus övezeteinek, klíma-beavatkozásainak és erőforrás-elosztási programjainak állapotát. Egy panorámás tárgyalóhoz érkeztek, széles üvegpanelekkel, kilátással egy fákkal szegélyezett belső udvarra. Bent egy kisebb csoport már helyet foglalt egy polírozott acél konferencia asztal körül. Középen Robert “Bob” Lanier helyettes államtitkár ült, magas, ezüst hajú férfi, modern öltönyben. Mellette két katonai tanácsadó, finoman világító jelvényekkel, amelyek automatikusan közölték rangjukat és jogosultságaikat. A hátuk mögött két civil stratégiai elemző ült tabletekkel.

Lanier felállt, és kezet nyújtott.

– Mr. Hargrove, örülök, hogy újra látom.

Warrick mosolya még szélesebbre húzódott.

– Lanier helyettes államtitkár úr, köszönöm, hogy ilyen gyorsan fogadtak. Nem mindennapos dolog, hogy a Minos a Védelmi Minisztériumhoz fordul.

Lanier intett, hogy foglaljon helyet. Az egyik tanácsadó, Heaton kisasszony, töltött Warricknak egy pohár vizet.

– Úgy értesültünk, sürgős ügyben szeretne egyeztetni a Marssal kapcsolatban – mondta Lanier. – Ugyanakkor mi is kíváncsiak vagyunk a Minos dél-amerikai terjeszkedésére.

Warrick arca felderült.

– Ó, igen. A bolíviai műveleteink rendkívül eredményesek voltak, különösen most, hogy az éghajlati problémák mentén zajló új gyarmatosítási folyamat bizonyos lehetőségeket nyitott meg előttünk.

Lanier felemelte a kezét, jóindulatú mosollyal.

– Mi inkább úgy nevezzük: különleges gazdasági övezet, Mr. Hargrove. Az ENSZ felhatalmazása alapján cselekszünk, emlékszik?

Warrick mosolya egy pillanatra megfeszült, de aztán halkan felnevetett.

– Természetesen erre gondoltam magam is.

Lanier hangja könnyedebbé vált, mégis gyakorlott politikusi nyugalmat sugárzott.

– Pontosan ezért hozta létre az ENSZ ezt az együttműködési keretrendszert. Számos dél-amerikai kormány, köztük Bolívia, képtelen volt alkalmazkodni a tartós klímaválságokhoz. A mi szerepünk a támogatás, nem a gyarmatosítás. Azzal, hogy átvettük a térség adminisztratív irányítását, százmilliós nagyságrendű migrációs nyomásnak vettük elejét.

Hátradőlt, és gyors pillantást vetett egyik tanácsadójára.

– Éppen ezért fontos, hogy megértsük: ezek nem katonai beavatkozások, hanem együttműködésen alapuló partnerségek. És ebben kulcsszerep hárul a vállalati szektorra. Olyanokra, mint a Minos.

Warrick bólintott, arca komolyabb lett, de a mosoly megmaradt.

– Értem. Elnézést a pontatlan megfogalmazásért. Az együttműködés eredményes. Az újonnan feltárt lítiumkészletek felgyorsították az akkumulátorgyártást, és kereskedelmi útvonalakat nyitottak olyan térségek felé, amelyeket korábban túl instabilnak tartottunk. Büszkék vagyunk rá, hogy részesei lehetünk a régió stabilizálásának.

Lanier bólintott.

– Mi pedig hálásak vagyunk, hogy a Minos vállalja a fejlesztések súlyát.

Rövid csend.

– Térjünk a lényegre. Nem csak a földi terjeszkedésekről akart beszélni.

– Valóban nem – mondta Warrick, előrehajolva. Hangja mélyebb lett.

– A Marsban óriási potenciál rejlik: ásványkincsek, stratégiai elhelyezkedés. Mégis az egészet beárnyékolja a vállalati közöny. A földi bizonytalanságok paradox módon még sürgetőbbé tehetik a marsi jelenlétet. Mi a Minosnál úgy látjuk, eljön az idő, amikor az amerikai befolyás nemcsak előnyös lesz a Marson, hanem létfontosságú.

Colonel Reyes és Heaton kisasszony összenéztek. Lanier enyhén felvonta a szemöldökét.

– A Minos telep továbbra is az Egyesült Államok legnagyobb földön kívüli képviseletének számít, még ha az igazgatótanács jelenleg stagnálónak is látja. Én viszont látok benne lehetőséget. Ha az USA valóban fontolóra venné, hogy erőteljesebb jelenlétet építsen ki, a Minos készen áll az együttműködésre.

Lanier kissé oldalra döntötte a fejét.

– Erőteljesebb jelenlét… katonai értelemben?

Warrick kitárta a kezeit.

– Ha feltételezzük, hogy az Egyesült Államok célja bizonyos kulcsfontosságú marsi területek ellenőrzése, hogy azok ne kerülhessenek rivális hatalmak fennhatósága alá, akkor a Minos Telep lehet a helyi igazgatási partner. Cserébe örömmel fogadnánk a kormányzati támogatás bővítését, bányászati engedélyeink meghosszabbítását, és azt a nemzeti legitimációt, amit egy mélyebb állami-vállalati szövetség jelenthet.

Az egyik civil elemző lázasan pötyögött a tabletjén. Lanier lassan koppantott a tollával az asztalon.

Warrick folytatta, mosolya barátságos maradt, de mögötte pengeéles számítás villant.

– Egyre gyakoribbak a jelentések a kínai aktivitás fokozódásáról, és ott van az európaiak megerősített állása is. Csak idő kérdése, hogy a Marsból is geopolitikai sakkjátszma legyen. Ha az Egyesült Államok befolyást akar, a legegyszerűbb út egy szövetség velünk. Mi elmozdulhatunk a magánállomás státuszától egy hivatalosabb előőrs irányába.

Heaton kisasszony elgondolkodva bólintott.

– A kérése meglehetősen egyenes. Ez gyakorlatilag átalakítaná a Minos Marsot egy tisztán vállalati projektből kvázi-kormányzati területté.

Lanier a karját az asztalra támasztotta.

– Igen, a javaslatom olyan közvetlen, amennyire komoly is – nyomatékosította Warrick. – A Minos Mars gyakorlatilag már most is az amerikai érdekeket képviseli a bolygón, csak éppen nélkülözi azt a nyílt támogatást, amely szükséges lenne a jelenlét megerősítéséhez. Jelenleg minden településen csak néhány száz fő él. Jobb most megszilárdítani a pozíciót, mielőtt a kínaiak nagyobb erőket telepítenek.

Lanier összeszorította az ajkát, majd oldalra pillantott munkatársaira.

– Valóban, Mr. Hargrove, egyre fokozódik a verseny, különösen a kínaiakkal. De mi úgy véljük, ezt a vetélkedést előbb a Földön kell rendeznünk. Majd százötven éve az Egyesült Államok volt az első, amely nukleáris fegyvert vetett be. Amit ön most kér, az gyakorlatilag egy új vörös vonal átlépése volna: a háború kiterjesztése az űrbe.

Megállt egy pillanatra, tekintete élesedett.

– Ön nem támogatást akar az Egyesült Államoktól. Ön legitimációt akar. És az nem ugyanaz.

Végignézett a tanácsadók arcán. Mindannyian bólintottak. Az egyik katonatiszt előrehajolt.

– Katonai szempontból bármilyen nagyszabású marsi hadművelet csillagászati költségekkel járna. A kínaiak gerincét a Földön megtörni reális cél. Ha az sikerül, márpedig fog, a Mars magától hullik majd az ölünkbe.

Lanier röviden bólintott, majd ismét Warrickra irányította a figyelmét.

– És még valami, Hargrove úr. Javítson ki, ha tévedek, de jelenleg a marsi bányászat nem épp aranybánya. Miért nem engedik el az egész pozíciót?

Warrick pislogott a nyers elutasításra. Nyilvánvaló volt, hogy a delegáció előre eldöntötte: nemet mondanak. Pár másodperc kellett, mire visszanyerte a tartását, aztán halk nevetéssel válaszolt.

– Nem téved, államtitkár úr. A jelenlegi megtérülés valóban gyenge. De a Minos soha nem rövid távra tekintett. Stratégiai jövőkép és biztosítás. Ez a javaslat sem azonnali akcióról szólt, hanem arról, hogy a Mars időben pozíciót kapjon, amikor a nagy kép átrendeződik.

Kihúzta magát a székben.

– Ha az a pillanat hamarabb jön el, mint bárki sejti, ne feledjék: mi gyorsan tudunk lépni. Addig is biztosíthatom önöket: nem ülünk tétlenül. Az egyik legjobb mérnökünk vezeti jelenleg a telepet. Ne csodálkozzanak, ha már a következő negyedévekben ígéretes eredmények jelennek meg, még az új engedélyezési ciklus előtt.

Lezárta a tabletjét egy könnyed mozdulattal, majd körbenézett.

– Katonai szakemberekkel beszélgetni sosem időpazarlás. Hölgyeim és uraim, világossá tették az álláspontjukat, és ezt közvetíteni fogom az igazgatótanácsnak. Ha a helyzet változik, csak egy hívásra leszünk.

Lanier lassan, komolyan bólintott.

– Köszönjük az őszinteségét, Hargrove úr. Ha változik a hivatalos álláspont, számíthat rá, hogy visszatérünk a javaslatához.

Pár udvarias búcsú hangzott el az asztalnál. Warrick barátságos mosolya megmaradt, de a szeme mögött csalódás villant.







Washington és New York között




Az American HyperRail Expressen Washington és New York között negyvenöt perc volt a menetidő. Ötszáz kilométer per óra felett a táj szalagokká mosódott össze az ablakon: újraerdősített farmterületek, napenergia-mezők, majd Delaware part menti vizes élőhelyei.

Warrick hátradőlt a luxusülésben és maga elé meredt.

A tárgyalás rosszul ment. Lanier nem habozott, nem mérlegelt. Előre eldöntötte. A delegáció egésze előre eldöntötte. A “megtörni a kínaiak gerincét a Földön” mondat még mindig ott zúgott a fejében. Mintha a Mars nem is létezne a számukra. Mintha az egész bolygó csak egy zárójel lenne, amíg a valódi játszma itt zajlik.

Warrick másképp látta. 

A vonat elsuhant Maryland újraerdősített folyosói mentén. A távolban szélerőművek sziluettje rajzolódott ki. Warrick nem nézte őket. A tabletjén megnyitotta a Minos legutóbbi negyedéves jelentését, végigfutott a számokon, majd lehunyta a szemét.

Lanier azt mondta: legitimációt akar, nem támogatást. Mintha ez kritika lett volna. Warrick számára ez egyszerűen pontos leírás volt.

Igen. Legitimációt akar. Pontosan azt.
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  Az Asteria Oázis, Mars-év 73, 20. Sol

  
  




Mély morajlás söpört végig az Asteria Oázison, ahogy a bolygóközi luxushajó áttörte a légkört. Távolról olyan volt, mint egy oldalára döntött felhőkarcoló: lassan, de gyakorlott eleganciával ereszkedett lefelé. A hajó teste arany színben csillogott, visszaverve a marsi égbolt rózsaszín és okker árnyalatait. Oldalán vastag betűk hirdették: MS Vittoria, mellette az Európai Unió stilizált csillagzászlaja. A kikötő leszállófényei gondosan koreografált ütemben villogtak, terelve az óriási járművet a kijelölt platform felé. Fent, a levegőben, lebegő drónok köröztek, minden szögből rögzítve az érkezést, képeiket az Asteria különböző pontjain elhelyezett óriási holokijelzőkön sugározva.

Egy szisszenés jelezte a végső fékezést. A megfigyelő teraszról bámészkodók figyelték, ahogy a gőzcsóvák örvényleni kezdtek a hajó hasa alatt: lágy pasztell színekben kavargó légörvények, ahol a forró hajtómű gáz a vékony marsi légkörrel találkozott. A hangzavar mély mennydörgésig fokozódott, majd lassan halk, reszkető morajlássá csitult, amely megremegtette a csarnok padlóját és az emberek mellkasában is visszhangzott. A középpontban Emile Dufort állt, sötétkék, aranyhímzéses öltönyben, egy emelvényen. A harmincas éveiben járó francia férfi ízig-vérig üzletember volt, a szórakoztatóipar és a vendéglátás mestere. Az Oázis az ő keze nyomát viselte. Mindkét oldalán Protokoll Robotok sorakoztak, hófehérek, testükön az Asteria emblémája. Körülöttük rendezett egyenruhás személyzet készült a látogatók fogadására.

Dufort felemelte a hangját a zaj fölé.

– Figyelem, hölgyeim és uraim! Visszatérő vendégeink perceken belül megérkeznek. Az Oázis tárt karokkal fogadja őket!

A köszöntő ceremóniát előre betanulták: rövid holografikus fényjáték vette kezdetét a hajó aljának körvonalán, amint az dokkolt. A hangszórókból halk, ünnepélyes zenekari dallam szólt, készen arra, hogy felerősödjön, amint a rámpa leereszkedik.

Az érkező hajó nem új utasokat hozott a Földről. Annak érkezését csak hónapokkal későbbre várták. Ez a turnus, körülbelül 1200 turista, két évvel ezelőtt érkezett, akkor, amikor a két bolygó közötti utazásra alkalmas ablak utoljára nyitva volt. A Föld és a Mars közötti utazásra 26 havonta van lehetőség, amikor a bolygók pályája kedvező a legrövidebb és energiatakarékosabb ún. Hohmann-pályához. Az űrutazás minimum 4 hónapot vesz igénybe és komoly előkészületeket igényel. A két évvel ezelőtt érkezett csoport illetve a telepek hazatérő dolgozói most heteket töltöttek Mars körüli pályán az űrben, hogy szervezetüket minél inkább hozzászoktassák a hamarosan esedékes hazautazás viszonyaihoz.

Mélyen legbelül Dufort pontosan tudta, hogy az Asteria aranykora már réges-rég a múlté. Harminc évvel az első marsi telepek megjelenése után egy rövid felívelést leszámítva a vörös bolygó folyamatosan elveszítette a varázsát. Sokak szemében most már inkább egy unalmas bányatelep, ingatag és veszélyes határvidék volt. Az Asteria Oázis pedig nem erre épült. Az Európai Unió által létrehozott projekt tudományos és startup központként, majd később a fenntarthatóság jegyében szórakoztatóipari és kulturális centrumként működött azzal a céllal, hogy a folyamatos fejlesztések mentén a bolygó majd egyre élhetőbbé válik és benépesül. Erre azonban nem került sor. Habár a telep ma is jelentős tudományos fejlesztések és az innováció központja, a társadalmi céljait sosem érte el. Kalandvágyból, üzleti megfontolásból, az űrtechnológiában érdekelt cégek képviseletében, vagy éppen jobb választás híján jól fizető munka reményében mindig érkeztek emberek, de a bolygó benépesítése egyre inkább lekerült a napirendről. 

Az utóbbi időszak utazói is egyre kevésbé voltak kifinomultak. Kalandorok, digitális nomádok, unatkozó de még jó erőben lévő nyugdíjasok vagy emberek, akik a Föld nyomorúsága elől érkeztek leginkább.

De Emile az alkalmazkodásból élt. Újrapozicionálta a kaszinók kínálatát, bevezette az extrém sportokat, és diszkréten elnézett bizonyos kétesebb elemeket is, mindezt azért, hogy Asteria jövedelmező maradjon. Még ha az újonnan érkezők nem is vásároltak drága marsi ingatlanokat, költekeztek rendesen: bárokban, kaszinókban, koncerteken, VR klubokban, mesterséges tematikus parkokban, alacsony gravitációra tervezett fitnesz termekben és a marsi körülményeket ellensúlyozni hivatott rekreációs központokban. Extrém utakon bejárták a bolygót, és az itt eltöltött általában két év élményeit közösségi média tartalmaikon keresztül értékesítették vagy nosztalgiával nézték újra évek múlva is.

A leszálló zóna peremén elegáns fényjáték villant fel. Az MS Vittoria egy utolsó, feszült szívdobbanásnyi ideig lebegett, majd rázuhant a hatalmas landoló talpaira. A pneumatikus dugattyúk nyögtek az ütéstől, miközben az óriási hajó csatlakozott az Asteria dokkolópontjaihoz.

Ahogy a hajtóművek leálltak, a rámpa lassan leereszkedett a hajó hasából. Az aláfestő zene felerősödött, ez volt Emile jelzése.

– Üdvözöljük visszatérő vendégeinket az Asteria Oázisban, hölgyeim és uraim!

A rámpa fölött színes holografikus felirat villant fel: Bienvenus à Asteria, több nyelven. A protokoll robotok, hófehér burkolatban, a rámpa két oldalán sorakoztak, mindegyik ezüst tálcát tartott: ajándék fiolák marsi rózsa teával, valamint Asteria látogatói brosúrái kaptak helyet rajtuk a hátralévő hetek programjairól.

A rámpán az első csoport vidám partiközönség volt, dizájner öltönyben, tapssal fogadva a látványosságot. Mögöttük néhány idősebb férfi és nő szkeptikus arckifejezéssel pásztázta a terepet, mintha csak a költségek és a lépéseik egyensúlyát számolnák. Egy különösen feltűnő társaság máris a legközelebbi kaszinó irányába vette az irányt, míg egy nyilvánvalóan jómódú, hosszúra nyúlt nászutazását töltő pár egy pillanatra megállt, hogy megcsodálja a távolban csillogó kupolát.

Köztük néhány alak lehajtott fejjel, kapkodó pillantásokkal keveredett el a tömegben, olyan emberek, akik egy időre el akarnak tűnni a marsi névtelenségben. Emile azonnal felismerte a baj előjeleit. C’est la vie - gondolta, és szélesebbre húzta a mosolyát. A telepnek szüksége volt a bevételre, bárhonnan is érkezzen.

Emile mögött egy panorámás digitális kijelző végigpörgette a hely látványosságait: szállodák, beltéri erdők, lebegő éttermek, VR koncert termek, súlytalanságban előadott balettelőadások. A képek sokakat lenyűgöztek, több érkező hangosan felszisszent vagy izgatottan kezdett beszélgetni. Emile elégedetten bólintott.

Pár helyi média drón cikázott körülöttük, rögzítve a régi-új vendégek reakcióit. A személyzet a dóm alatti gyorsvasúti kapszulákhoz irányította őket. Emile a sor élére állt, és széles mozdulattal intett.

– Kedves barátaim, üdvözöljük Önöket ismét a Vörös Bolygó legkülönlegesebb szegletében! Ez a játszótér most megújult formában megint az önöké: kaszinók, kertek, élményparkok. Bármi, amire vágynak, itt, az Asteria Oázisban megtalálják!

Ezzel a teátrális nyitánnyal elindult a menet: turisták, kalandorok, szerencsevadászok és útjukat kereső álmodozók sora követte egymást a nagy területen elnyúló telep maglev-állomása felé.







Pár óra múlva




Emile Dufort, még mindig az érkezési ceremónia lendületében, sietve haladt végig egy íves, elegáns folyosón a vezetőségi tárgyaló felé. Ezüst cipője határozottan koppant a krémszínűre polírozott padlón, minden részlet Asteria stílusát tükrözte: elegáns, ízléses, drága. A bal oldali, íves üvegfalon túl feltűnt a fő átrium: frissen visszaérkezett turisták hömpölyögtek keresztül rajta, fáradt gyerekeket vonszolva vagy intelligens poggyászaikat irányítva. A biztonsági személyzet hófehér egyenruhában, udvarias profizmussal terelte őket a bejelentkező terminálok és a dóm belseje felé tartó maglev kapszulák felé.

A folyosó végén két protokoll robot állt őrséget az üvegfalú ajtó előtt, mindkettő karosszériáján ott díszelgett az EU-csillag embléma. Emile közeledésére hangtalanul félreálltak, az ajtó halk suhanással nyílt. Emile végigsimította éjfélkék zakóját, majd belépett a tárgyalóba. A tárgyalóterem panorámaablaka az Átriumra nézett, madártávlatból mutatva a turisták hömpölygő tömegét odalent. A környezetirányító rendszer halk zúgása frissen tartotta a levegőt, enyhe virágillattal. A tejüvegből készült ovális asztalt halvány türkiz LED-csíkok szegélyezték, körülötte stílusos, mégis visszafogott székek.

Az egyik oldalon Freja Lindholm állt, lebegő kijelzőt pötyögtetve. Emile belépésére nem nézett fel. Befejezte a mondatot, amit gépelt, aztán tette le a tabletet. Praktikus, de elegáns bézs öltönyt viselt, szőke haját rendezetten tűzte kontyba. Vele szemben Dr. Greta Vogel ült, egy táblagépen böngészte a műszaki terveket. Negyvenes éveiben járó, magas, karcsú nő volt, sötét haját tökéletes csavarba tűzve viselte. Emile belépésére felpillantott, egy pillanatig mérte, nem csak üdvözölte, majd röviden biccentett és visszafordult a tervekhez.

Körülöttük néhány munkatárs foglalt helyet, pénzügyi szakemberek, egy HR-képviselő, és néhány jegyzetelő robot, amelyek a megbeszélés kulcspontjait rögzítették az állomás nyilvántartásába.

– Elég látványos műsort csináltál odakint, Emile – köszöntötte a belépő franciát Greta. – Gratulálok a fogadtatáshoz.

Emile teátrálisan meghajolt.

– Merci! Az MS Vittoria igazi álom: mint egy lebegő felhőkarcoló, ami önmagában látványosság, akárhányszor leszáll a kis vörös bolygónkra.

Greta kikapcsolta a kijelzőt, majd keresztbe fonta karját.

– Régen azokra voltunk büszkék, akik letelepedési vagy befektetési szándékkal érkeztek. Most a fele csapat bulizós diák, kalandor vagy olyan figura, akinek az előéletét jobb nem firtatni. Hoznak némi pénzt, de messze nem eleget ahhoz, hogy valódi növekedést támogassanak. Megnéztem az idén érkező turnus regisztrációit. Semmit nem változott a helyzet.

Emile széles mozdulattal széttárta a karját.

– Pontosan! A biztonsági költségek emelkednek, és takaríthatunk utánuk állandóan. És akkor még nem beszéltünk az apróbb bűncselekményekről… vagy rosszabbról.

Halk torokköszörülés terelte rájuk a figyelmet. Freja Lindholm tette le a tabletjét, szemüvege mögül szűkebbre vont tekintettel nézve rájuk.

– A turisták önmagukban nem oldják meg a problémáinkat – szólalt meg. – A kutatási részleg és a startup vállalkozások kultúrája kulcsfontosságú. Már közel járunk az önellátó gyártási kapacitás kialakításához. Gondoljatok bele, mekkora áttörés lenne, ha csúcstechnológiás berendezéseket tudnánk itt előállítani. Nem kellene éveket várni a Földről érkező szállítmányokra.

Greta halvány, de tiszteletteljes bólintással válaszolt.

– Ha nem érkeznek komoly befektetők, akik vállalkozást indítanak vagy bővítenek, miből finanszírozzuk az új gyártósorokat? Az Európai Unió állami támogatásai csak egy darabig húzhatók, főleg most, hogy a Föld láthatóan káoszba fullad. Lényegében folyamatosan mínuszban vagyunk.

Csend telepedett az asztalra. Az ablakon túl turisták egy csoportja ujjongva mutogatott Asteria nulla gravitációs társalgójának óriás holografikus hirdetésére.

Emile sóhajtott.

– Asteriát egy növekvő közösség ígéretére építettük. A valóság más lett.

Freja előrehajolt az asztal fölé, hangja megfontolt maradt.

– Ezt most ki kell bírnunk. Ha a politikai helyzet stabilizálódik, visszatérhetnek a komoly érdeklődők is. Addig maradnak az uniós támogatások, és életben tartjuk a telepet. Vagy van más opció?

Greta elkomorult, majd félrelökte a tabletjén megnyitott tervrajzot.

– Növekvő népesség nélkül a gyártási kapacitás értelmetlen. Legyárthatjuk a Mars legjobb technológiáját, de kinek adjuk el, ha nem érkeznek újak?

Egy pillanatra minden elcsendesedett. Még a jegyzetelő robotok is mintha megtorpantak volna, mintha érzékelték volna a kérdés súlyát. A panorámaablakon túl újabb turisták hömpölyögtek át az átriumon, néhányan már kisebb káoszt okozva, amit a személyzet és a robotok próbáltak kezelni.

Freja Lindholm az asztalra koppintott, és új irányba terelte a beszélgetést.

– Beszélnünk kell az oroszokhoz való viszonyunkról. Eddig kimaradtunk, de most a kínaiak nyíltan támogatják őket, az amerikaiakról meg azt suttogják, titokban ők is új menedékhelyeket építenek az odavezető utak közelében. Talán itt az ideje, hogy mi is barátságosabb hullámra üljünk fel, mielőtt végleg kimaradunk.

Az asztal túloldalán Dr. Greta Vogel összehúzta az ajkát.

– Láttam a felderítő drónok naplóit. Új építkezések folynak. Néhány nyilvánvalóan amerikai, mások kevésbé egyértelműek, de valószínűleg azok is amerikaiak. Ha kívülállók maradunk, elveszíthetjük az esélyt arra, hogy előnyt szerezzünk, ha az oroszok talpra állnak és értékes szövetségessé válnak.

Freja bólintott, alig észrevehetően.

– Pontosan. Nincs elég erőforrásunk ahhoz, hogy teljes mini-telepet építsünk nekik, de hallgatnunk sem szabad. Egy szerényebb humanitárius gesztus is megalapozhatja a jóindulatukat, és a látszatot is fenn kell tartanunk a Mars többi részén.

Egy vézna, ősz hajú pénzügyi tisztviselő megköszörülte a torkát, de nem szólt semmit. Greta elmozdult a székében, majd a tabletjére mutatott.

– Alapvető készletek biztosítása, energiacellák, egészségügyi csomagok, nem döntene be minket. Csak taktikusan kell tennünk. Ha egy német vagy egy svéd jelenik meg a Vostokban, az a földi múlt miatt régi sérelmeket ébreszthet.

Emile Dufort, aki eddig a vendégproblémákon rágódott, pillantását végigfuttatta a többieken.

– Akkor hadd csináljam én – mondta széles mozdulattal, majd hátradőlt a székében. – Tudjátok, a franciák mindig megtalálják a módját, hogy megkedveltessék magukat. Ez a nemzeti örökségünk.

Sötét szemében huncut fény villant. Freja félmosollyal, de óvatosan szólalt meg.

– Emile, biztosak lehetünk benne, hogy nem csinálsz belőle cirkuszt?

Emile megvonta a vállát, mintha a világ legegyszerűbb dolga volna.

– Mais oui! Megoldom… diszkréten. Egészen diplomatikus tudok lenni, ha szükséges.

Dr. Greta Vogel keresztbe fonta a karját, majd lassan bólintott.

– Akkor összeállítunk egy minimális készletlistát. Semmi olyat, ami nekünk fájna, de elég ahhoz, hogy őszintének tűnjön. Néhány mérnök önkéntes is csatlakozik hozzád, ha helyszíni javításra lenne szükség.

Freja ismét az ablak felé nézett. Halkan kifújta a levegőt, majd visszafordult az asztalhoz.

– Legyen így. Megmutatjuk az oroszoknak, hogy számítanak. Ez már önmagában segíthet, hogy helyet találjunk magunknak a változó marsi rendben.

Az ablakon túl Asteria továbbra is úgy tündökölt, mint egy városi oázis a vörös sivatagban, avantgárd kupolája alatt bizonytalan vendégekkel.
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  Marsi menedékhely, Kínai területen, Mars-év 73, 20. Sol

  
  




Ian lelassította a teherautó-karavánt, szemét a poros talajra szegezve, hátha friss nyomokat vesz észre. A fényszórók gyenge csóvája egy sziklás felületre vetült, amelyen széles bejáratot hoztak létre. Ez a menedék is egy volt azon titkos állomások közül, amelyeket csapata épített. Szerkezeti habbal és fémtámaszokkal megerősítve épp annyi védelmet nyújtott, hogy vészhelyzeti készleteket tároljanak benne, és menedéket adjon az áthaladó járműveknek. A sekély barlang belsejében hordozható állványokon rendezetlen, nyilvántartásba nem vett ládák sorakoztak. A falak mentén gyenge fényű lámpák vetettek hosszú árnyékokat a bazalt padlóra. 

Ian csendben állította le az első teherautót. A raktér alól pókszerű, kompakt robot villástargoncák csusszantak elő, sziszegve aktiválódva, készen a szállítmány lepakolására. Összeszűkült szemmel meredt előre. Ott, a hátsó saroknál egy kisebb kínai orvosi jármű parkolt. Fehér borításán vörös kereszt virított, félig belepte a por. Ian megfeszült. 

– Ez most jó hír? Vagy épp ellenkezőleg? Nehéz eldönteni. - Leállította a motort, és kezét a kilincs mellé helyezte, várakozva. 

Ekkor egy vékony alak bukkant elő a jármű ajtajának takarásából. Egy fiatal nő, kezeslábasban ugyanazzal a vörös kereszt emblémával. Meglepetten nézett fel, egyik kezét szeme elé emelte, hogy védje magát Ian fényszórójának éles fényétől. Mögötte, félig elrejtőzve, ott állt egy másik ember is, valószínűleg a sofőrje, egyik keze a jármű takarásában volt. Ian szívverése felgyorsult. Öt hatalmas teherautó sorakozott mögötte, nem csoda, hogy a másik fél ideges. Röviden intett, majd átkapcsolta a külső lámpákat alacsonyabb fényerőre. A nő sietve szólt valamit a társának, és néhány feszült másodperc múlva mindketten felemelték kezüket a jó szándék univerzális jeleként. 

– Szép – morogta Ian félhangosan. – Úgy tűnik, mindenki feszült.

Pillanatok alatt leállította a targoncákat, majd kinyitotta a vezetőfülke ajtaját. Lassan, kezeit jól látható helyen tartva ereszkedett le a teherautóról. Szkafandere elülső része átlátszó volt, a fényre lépett, hogy távolról is jól lehessen látni az arcát. Néhány lépést tett előre, tenyerét felfelé tartva, nyílt mozdulattal jelezve a békés szándékot.

– Semmi gond – szólalt meg, hangja visszhangzott a barlangszerű térben. – Fegyvertelen vagyok. Csak… utánpótlást hoztam.

A fiatal nő gyanakvó tekintettel mérte végig, hátralépett egyet. Egymás tekintetét fürkészték. Óvatos volt, de a testtartása árulkodott róla: nem ez volt az első feszült helyzet az életében. Ian tisztes távolságban megállt.

– Beszél angolul? – próbálkozott, erőltetett mosollyal.

Megkönnyebbülésére a nő bólintott.

– Igen. A nevem Dr. Huang Qian – válaszolta enyhén remegő hangon, majd mély levegőt vett, és önmagára mutatott. – Orvosi egység, kínai telep.

Ian a nő mögé pillantott, a férfit figyelve. Úgy tűnt, valóban fegyvertelen, csak ideges. Aztán a targoncák felé intett, amelyek ott várakoztak a teherautó mellett.

– Ian vagyok. Nálunk… mindenből hiány van – mondta, majd elmosolyodott, kicsit ferde vigyorral. Egy pillanatig tovább tartotta a tekintetét, mint kellett volna.

Qian egy pillanatig nem válaszolt. Tekintetével mintha Ian belsejébe akart volna látni. Nem az arcát, a szemtelen mosolyát, hanem azt, ami mögötte van. A hangja közvetlenebbre váltott.

– Nálatok… nincs elég orvos? – kérdezte tétova angolsággal, teljes komolysággal. – Ha betegek vannak, tudunk segíteni. El tudjuk őket látni.

Ian beharapta az ajkát. Valami a nő tekintetében megállította. Köszörült egyet a torkán.

– Nem, nem. Köszönöm, minden rendben. – a ládák felé intett. – Csak egy kis extra ellátmány, utazóknak. Felkészülünk… vészhelyzetekre.

Qian bólintott, megértette.

– Jó ötlet. Mi is hoztunk gyógyszert. Az oroszoknak. Szükségük van rá. – A hangját lehalkítva folytatta bizalmasan: – Nagyon nehéz körülmények között élnek. Sokuknak légzési gondjai vannak. Ha jön a vihar, megfagynak, vagy elveszítik az áramot.

Ian felsóhajtott. Eszébe jutott a Vostok telep reménytelen állapota.

– Megpróbálom rávenni őket, hogy jöjjenek ki biztonságosabb helyre. De ha ismered őket… nem nagyon hagyják el az állomást.

Qian elmosolyodott.

– Nem kell bemutatnod őket.

Ian egy lépést tett előre, de érezte, hogy Qian megfeszült. Megállt.

– Nézd, mi csak befejezzük, amit elkezdtünk, aztán megyünk is. Gondolom, ti is?

A nő a rakodó targoncákra pillantott, ahogy azok szorgalmasan pakolták le a ládákat a fém állványokra. Bólintott.

– Igen. Hamarosan visszamegyünk az állomásra. – rövid szünet után halkan kérdezte: – A ti telepetek… rendben van? Stabil?

Ian elgondolkodott a válaszon.

– Elég stabil – mondta. – Boldogulunk.

– Értem – bólintott Qian, apró, udvarias mosollyal. Aztán a sofőrhöz fordult, és gyorsan elhadart valamit kínaiul. A férfi végre kifújta a levegőt, és ellépett az ajtótól. A feszültség kiolvadt belőle.

Ian hangosabban utasította a targoncákat az utolsó rakomány elhelyezésére. A menedék, ami korábban csak egy durván kivésett üreg volt, most inkább raktárszerű képet mutatott. A sarkokban logózott ládák álltak: amerikai, kínai. Ian elkapta Qian pillantását, egy villanásnyi aggodalmat látott benne. Mindketten tudták, hogy egyiküknek sincs teljes felhatalmazása erre. Mégis itt voltak, egy hallgatólagos szövetség peremén, a túlélés jegyében.

Távozás előtt Ian még egyszer visszanézett a nőre és maga sem értette miért váltott megint komolyabb hangra.

– Vigyázzon magára, doktornő. Jó utat.

Qian bólintott, hálaszerű fény csillant fel a szemében.

– Sok szerencsét… az oroszokkal.

Ian visszamászott a teherautó fülkéjébe. A targoncák hangtalanul visszacsúsztak a váz alatti tárolókba. Ahogy a konvoj megindult, Ian a visszapillantóba nézett. Qian ott állt a kavargó vörös porfüggöny előtt, és integetett.

Ian szótlanul visszaintegetett, aztán elmosolyodott.
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  Föld bolygó, New York, Manhattan, előkelő étterem, Mars-év 73, 22. Sol

  
  




A késő délutáni napfény aranyba vonta Manhattan újragondolt látképét, csillogást vetve a tetőkertek átlátszó kupoláira. Emily Everhart megállt az étterem bejárata előtt, és a vízpart felé fordult. Ahol egy évszázaddal ezelőtt még az Atlanti-óceán csapkodta Long Island partjait, most zöld-fehér árvízvédelmi fal ölelte körbe New Yorkot, mint egy védelmező kar. Egy félig természetes, félig mesterséges gát, amit David vezetésével építettek. Emily sokszor járt itt, és mégis minden alkalommal megállt egy pillanatra. Nem a fal miatt. Hanem mert tudta, hogy David soha nem látta befejezve. Mire az utolsó szegmens a helyére került, már rég a Marson volt.

Nagyot lélegzett, majd belépett az automata tolóajtón keresztül az étterembe. Bent halk technológiai zümmögés és emberi beszédfoszlányok keveredtek.

Egy magas, kifogástalan öltözékű nő lépett hozzá. Igazi, élő személyzet, nem robot, ami ritkaságszámba ment, és diszkréten végigpásztázta Emilyt egy egészségügyi és életmód-érzékelővel.

– Jó napot kívánok, Everhart kisasszony – köszöntötte melegen. – Jane vagyok, ma én leszek az Ön személyes étkezési tanácsadója. Rendszerünk szerint Ön ezüst tagsággal rendelkezik, ami 8% kedvezményt jelent. A legutóbbi eredményei alapján kissé alacsony a vastartalma. Javasolhatok egy vasban gazdag zöldségkoktélt az étkezés mellé?

Emily udvariasan bólintott, közben a fehér, lágy ívekkel formált berendezést nézte. Az étterem hátsó részén Warrick éppen felállt egy fényes, karbonszálas székről, és intett neki. Elegáns, szénszürke öltönyt viselt, gallérján diszkréten ott csillogott a Minos Corporation logója. Emily megköszönte Jane-nek, és elindult a pihenő kagylókkal szegélyezett alacsony járdán, amely mentén frissen termett tengeri moszat biztosította az oxigéndús levegőt. Egy kecses robotkar precízen tisztogatta az üres asztalokat, de a légkör így is emberközpontú és barátságos maradt.

Emily leült Warrickkal szemben, belesüppedve a formatervezett székbe. Egy felső panel életre kelt, és személyre szabott menüt kínált neki. A rendszer automatikusan hozzáigazította az adagokat és tápanyag-értékeket a legfrissebb egészségügyi adataihoz. Közben Warrick információs kijelzőjén allergia vonatkozások és a magas koleszterinszintje jelentek meg, ami enyhe felárat eredményezett a rendelésénél. Jane rendszere gyors, szinte láthatatlan szkenneléssel megerősítette, hogy Warrick valóban elutasította az egészségbarát opciókat.

– Jó napot, Warrick úr – köszönt Jane barátságosan, de céltudatos hangszínnel. – Frissítettük az Ön preferenciáit.

Warrick csak morrant egyet, arca enyhén elhúzódott.

– Igen. Kérek egy burgert.

Jane-t egy pillanatra sem hozta zavarba az elutasítás, azonnal taktikát váltott.

– Warrick úr, úgy látom, tagsági profilja alapján még nem használta ki szinergia programunkat. Tud róla, hogy új, Delta-szintű életmód-pénzügyi csomagot kínálunk?

Warrick felvonta a szemöldökét, miközben lehelyezte kommunikátorát az asztalra, majd egy bólintással jelezte: folytassa.

– Nos – kezdte Jane élénken –, mi nem csupán egy étterem vagyunk. A ProteaWell konzorciumhoz tartozunk: vendéglátás, fitneszklubok, egészségügyi rendelők, és most már nemzetközi terjeszkedés is az amerikai protektorátusokban. Ha belép a Delta-szintre, kedvezményes egészségügyi szolgáltatásokra lesz jogosult, és pénzügyi előnyöket is élvezhet. Például prémium fogásokat kaphatna, mint az argentin sejttenyészetből készült steak, tökéletesen az Ön tápanyagszükségleteire szabva.

Warrick szeme felcsillant.

– Argentin marha, mi? – mordult fel elismerően. – De nem drágák az ilyen labor húsok?

Jane kecsesen megvonta a vállát.

– Delta-tagként jóval kevesebbe kerül. A piac dolgozik Ön helyett. Egyetlen kattintás, Warrick úr.

Egy másodpercnyi hezitálás után Warrick beletapintott a kijelzőbe.

– Tetszik ez a szinergia – morogta, majd egy határozott mozdulattal csatlakozott. – Csak aztán ne tartson előadást arról, hogy kihagyom a kardiót, rendben?

Jane vidáman felnevetett.

– Előadás kizárva. Küldök Önnek egy kóstoló steaket a ház ajándékaként, koleszterinhez igazítva. Gratulálok, Warrick úr.

Emily elmosolyodott, ahogy Jane eltávozott.

Amint Jane véglegesítette a rendelést, Warrick féloldalas vigyorral fordult Emilyhez.

– Nem szoktam én az ilyen modern maszlaghoz, de… ez lenyűgöző volt.

Emily kortyolt italából, a kissé fémes íz végigfutott a nyelvén. Körbenézett: a fejük felett üvegtetőn át szűrődött be a napfény, visszatükröződve odakint a vízalapú infrastruktúrán.

– Igen – mondta halkan. – Ez a város a szinergiából él.

Kellemes, felszínes beszélgetéssel kezdték. Szó esett az ausztrál enklávéval frissen megnyitott kereskedelmi útvonalakról, az amerikai hajózási vonalak dominanciájáról mindkét kontinens partjain, és jövőbeli vezetékekről, melyek a szibériai határvidéket kötnék össze a globális hálózattal. A könnyed hangnem azonban megtört, amikor Warrick előrehajolt, és vállalati rutinjához híven sima, tárgyilagos hangon szólalt meg.

– Emily, örülök, hogy megkerestél. A Minos számai… hát, mégsem olyan erősek a Marson, mint szeretnénk. Gondolom, David említette, hogy komoly konkurenciánk van az aszteroida-bányákon, főleg a szicíliaiak részéről.

Emily összekulcsolta a kezét.

– Beszélt a nyomásról, igen… de még mindig szeretné megmutatni, mit tud. Szeretne visszajönni. Ez a határozatlan idejű kiküldetés igazságtalan, Warrick. Mindketten tudjuk, hogy a tanács száműzte, mert néhány egót túl keményen megkarcolt.

– Valóban megsértett néhány befolyásos tagot – ismerte el Warrick. – De figyelj rám: jelenleg a Mars tulajdonképpen jó hely számára. A felső vezetés nagyrészt nem foglalkozik a kolóniával. David jelenléte az, ami életben tartja azt. Ha nem ő hajtaná a számokat, már el is engedtük volna azt a területet. Amint a licencet megújítjuk vagy meghosszabbítjuk, elkezdhetünk dolgozni azon, hogy újrapozicionáljuk David imázsát. De addig… a vezetőség jobban örül, ha nem szerepel.

Emily homloka ráncba szaladt. Az újrapozicionálás túl ködösen hangzott. A mennyezeti panel halk csipogással jelezte: elkészült az ajánlott étel, egy vastartalmú, algából készült rizottó. Egy gyors érintéssel megerősítette a rendelést.

– Értem én, Warrick, hogy te a nagyobb képet nézed – mondta –, de David konkrét ígéreteket akar. Az életét tette fel erre a cégre. Ha teljesíti a ti drága mutatóitokat, hogy érjük el, hogy a tanács valóban visszafogadja?

Warrick halkan felsóhajtott, közben az étlapját böngészte, valószínűleg éppen egy egészségügyi pótdíjat látva.

– Bárcsak garantálhatnám a sima visszautat. De a tanács megosztott. A fele már most ki akar vonulni a Marsról, ha a hozamok nem javulnak. David jelenleg döntő szerepet játszik. Ha stabilizálja a bányászatot, és még vissza is tudja verni a szicíliaiakat, én leszek az első, aki kiáll mellette. Mert őszintén szólva: az ő sikere az én pozíciómat is erősíti.

A szicíliaiak említése, akik az utóbbi években villámgyorsan emelkedtek fel az aszteroida-bányászatban, emlékeztette Emilyt arra, mennyire ingatag a marsi jövő.

– Szóval akkor… ő most gyakorlatilag ott ragadt?

Warrick elmosolyodott, enyhén felvonta a szemöldökét.

– Átmenetileg, igen. De ha továbbra is hozza az eredményeket, simán eladhatjuk úgy, hogy Minos hős mérnöke diadalmasan visszatér. David a legértékesebb emberünk, Emily. Nem szívességet teszek neked, az ő felemelkedése az én felemelkedésem is.

Ekkorra megérkeztek az ételek hangtalan lebegő tálcákon, minden fogás táplálkozási ajánlások alapján adagolva. Az illatok földiek voltak, kellemesen meghitt ígéretet hordoztak. Emilyben egy pillanatra felvillant a nosztalgia. David imádta volna látni, mennyit fejlődött a konyhaművészet azóta, hogy ők először kóstolták az első vizes, hidroponikus zöldségeket.

Emily visszafordította figyelmét Warrick felé.

– Rendben – mondta, igyekezve határozottságot vinni a hangjába. – Én dolgozom a saját frontomon, te pedig a tiéden. De valódi bizonyítékot akarok arra, hogy van kiút ebből. David nem érdemli meg, hogy örökre ott ragadjon.

Warrick bólintott, feszesen, de nem ridegen.

– Értettem. Tarts ki, Emily. Ha a számok javulnak — és csak akkor — lesz miről tárgyalni.

Összekoccintották poharaikat. Szótlan megállapodás volt ez a vállalati játszma kusza hálójában, aztán visszafordultak a precízen összeállított fogásaikhoz.
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Li Xiang igazgató felegyenesedett a marsi vezérlő teremben, ahol az ablakon túli tájban vörös por kavargott a horizonton. Hatvanas éveiben járó tapasztalt vezető volt. Mozdulatai kimértek, amiknél csak szavait formálta nagyobb körültekintéssel. Az a fajta ember volt, aki soha nem emelte fel a hangját. Mégis tartott tőle mindenki.

Beosztottjai rögzítették a hosszú videóüzenetet, de Li igazgató tudta, senki nem fogja végignézni. Ezért készített egy összefoglaló változatot is, amit most, míg várt a válaszra, visszanézett:




Tisztelt Gao Miniszterhelyettes. 

Tiszteletteljes üdvözlet a Marsról. Engedje meg, hogy a lényegre térjek és röviden összefoglaljam az eredményeinket. Egy bővebb, részleteiben kifejtett írásos és holografikus riportot is összeállítottak a kollégáim, itt pusztán a főbb tényekre szorítkozom. A telep a tavalyi évben is stabilan működött, a bányászati termelési adatok hozták az elvárt hozamot, annak ellenére, hogy az eszközpark felújításra szorulna. A település építése is a tervezett ütemben halad, az első beköltözésekre, amennyiben igény van rá, az idén nyíló utazási ablakban sor kerülhet. Meg kell jegyeznem azonban, hogy mérnökeink szerint 10.000 főnél nagyobb kapacitás építéséhez új eszközparkra lenne szükségünk. Tudom ez nagy kérés. Tisztában vagyok vele, hogy a császári udvar prioritásai jelen pillanatban máshol vannak. Kérésem annak jegyében fogalmazom meg, hogy nyíltan tudjunk beszélni a rendelkezésre álló géppark és a növekvő elvárások között feszülő ellentétekről. A részletes számításokat az írásos anyagban rendelkezésre bocsátottuk.




A felvétel lejátszása után Li igazgató kérdőn nézett a mellette álló főmérnökre, Dr. Mei Lin-re. A negyvenes éveiben járó fegyelmezett nő sokáig hezitált, mit mondjon. Főnöke mindig legalább 3-4 lépéssel előrébb járt. És nem volt megszégyenítőbb annál, mint amikor kiderült, hogy beosztottjai csak loholnak utána. Tudta, hogy mondania kell valamit, ezért erőt vett magán és megszólalt:

– Minden benne van, ami fontos, Li Igazgató. Mivel valószínűleg a legtöbben csak ezt nézik meg, a lényeg kristálytiszta. Új eszközökre van szükségünk.

Li kicsit csalódott volt, mint mindig. De se a szigorú kínai hagyományok, se az idő nem neki dolgozott.

– Meglátjuk mit válaszolnak. A rövid válasz egy órán belül meg fog érkezni. Abban benne lesz a lényeg. A többit meghagyjuk a mérnököknek.

És valóban, alig egy óra múlva a vetítőernyőn egy holografikus üzenet jelent meg. Li igazgató egy apró kézmozdulattal elindította a felvételt, és a háromdimenziós kivetítőn először Peking ultramodern látképe, majd a császári udvar adminisztratív székhelyéül szolgáló pagodák jelentek meg. Gao Wenzhong miniszterhelyettes szertartásos ruhát viselt. Li igazgató elismerően bólintott. Ez azt jelentette, a marsi telep még mindig elég fontos ahhoz, hogy az ide érkező üzenetek a megfelelő köntösben érkezzenek. Egyetlen probléma volt velük. Az ilyen ceremoniális keretek között készülő üzenetekből külön művészet volt kihámozni a lényeget. A miniszterhelyettes mögött kevésbé díszes, de szintén szertartásos ruhát viselő tisztviselők álltak. Arcukról nem lehetett érzelmeket leolvasni.




– Li Xiang, 你好3 – szólt a miniszter előre rögzített hangja. – Az Ég Fia kegyelme alatt üdvözlünk. Üzeneted úgy hangzott, mintha azt gondolnád a drága eszközök az égből hullanak alá. Drága barátom ne feledd: a császár figyelme most az egész birodalomra kiterjed. Azóta, hogy a keleti tengerek mind megtértek uralma alá és gyáraink kontinens szerte újraindultak, az erőforrásaink feszített keretek közé szorultak. A Jade Tanács értékeli a hűséged és a szorgalmad. Meg fogjuk vizsgálni hogyan tudunk modernebb eszközöket biztosítani.




A miniszterhelyettes ekkor hátralépett. Li igazgató feszült arccal nézte a jelenetet. Magában már tudta, hogy ezzel nagyjából véget értek a jó hírek. Azokat mindig a vezető közli. A rossz híreket a beosztottakra hagyja. Tudta jól, ő is egy vezető volt. Egy alacsonyabb rendű tisztviselő lépett előre. Idős ember, az üzenetnek komolynak kell lennie, ha őt választották ki az átadására.




– Li Igazgató… Xiao Li4 – váltott informálisabb hangra a tisztviselő, akit az igazgató régről ismert. – A császár iránti hűséged és szolgálatod példás. Az orosz telep felé tett gesztusok azonban érzékeny területre vezetnek bennünket. A császár nem kíván további nyílt konfliktust, bölcsességgel kell cselekednünk. Különösképpen így van ez akkor, amikor az amerikaiak és az európaiak is előtérbe kerülnek.




Itt a tisztviselő rövid szünetet tartott, miközben mindannyian mozdulatlanul álltak.




– A Jade Tanács örömmel fogadta az orvosi egységek munkájáról szóló jelentéseket. Dr. Huang Qian tevékenysége külön dicséretet kapott. Az édesapja Shanghajban örülni fog, ha megtudja, hogy a lánya biztonságban van a Marson.




Az igazgatóhelyettes Cheng Wei’an eddig pár lépésről távolabbról nézte a felvételeket. A Li-nél pár évvel fiatalabb férfi, habár szintén tapasztalt vezető volt, nem rendelkezett azzal a politikai ütemérzékkel, amivel a főnöke.

– Ez egy fenyegetés – fakadt ki belőle. – Le kell állítanunk a szállítmányokat.

– Én bátorításnak vettem – emelte fel fejét lassan Li igazgató. – Legalábbis, ami az orvosi segítségnyújtást illeti.

Rövid szünetet tartott.

– Cheng helyettes. Kérem beszélgessen el a doktornővel belátása szerint. De ne akadályozza a tevékenységét.

Cheng egy pillanatra nem tudott mit kezdeni a zavarával, hiszen az ő belátása a szállítások leállítása felé terelné a dolgokat. És az igazgató ennek éppen az ellenkezőjére kérte meg. Ez tette Li igazgatót félelmetes emberré a kínai telepen.





  
    3
    Teljesen hétköznapi kínai köszöntés (nǐ hǎo),  amit egyszerre használnak formális és informális beszélgetésekben.
  

    4
    “Xiao” (小) - kínai becéző előtag, szó szerint: ‘kicsi’. Közvetlen, baráti megszólításban áll a név előtt. Felnőttek között is használják, ha az egyik személy idősebb vagy magasabb rangú - a másik iránti meghitt, de tiszteletteli közelséget fejezi ki. Li igazgatónak szólva: a régi ismeretség jele, nem tiszteletlenség.
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Vöröses porréteg tapadt az öt összekapcsolt teherautóra, ahogy Ian átvitte őket a repedezett bazalt fennsíkon. A járművek rázkódva haladtak az egyenetlen terepen, finom porfelhőket kavarva maguk mögött, amelyek szikrázva lebegtek a gyér napfényben. Magasan fölöttük a marsi égbolt terült szét, halvány bronz színben derengve a ritkuló világosságban. Előttük, távolban, már ott magasodott a Vostok előőrs, már amennyi megmaradt belőle. Messziről látszott, mennyire kilátástalan a helyzet. Félig beomlott modulok meredtek ki a porból, egykor masszív faluk mostanra megcsavart felületté vált. Meggörbült fémlemezek hevertek szerteszét, mint valami óriási, félbehagyott kirakós. Csak a vészhelyzeti modul emlékeztetett még valamiféle működő struktúrára, vastag porral bevonva, megdőlve, mintha már az is elfáradt volna.

Ian felsóhajtott a szkafander mikrofonjába, és lassítani kezdett. Tekintete végigpásztázta a megtépázott telepet.

– Úgy tűnik, a kínai mentés nem tartott túl sokáig – morogta félhangosan, inkább csak magának, mint bárki másnak. A hátsó járműveken utazó öreg szállító robotok halk, gépies pittyegéssel jeleztek vissza.

– Rendben, amint száz méteren belül vagyunk, feloszlunk. A hármas és a négyes teherautó pakol ki először vizet. Tartsuk külön őket, ezek az emberek szomjan halnak. Nincs bohóckodás – adta ki Ian az utasítást a robotoknak.

Egy rövid hidraulikus szisszenéssel lekapcsolta a konvoj élén haladó járművet, így a többiek félkörben szét tudtak állni a fő modul körül. Az öreg robotok szögletes testűek voltak. Lepattogzott festék, darabos mozgású szervókarok. Elindultak a rakományládák felé. Zümmögő motorjuk szinte bocsánatkérően hangzott a marsi csendben. Keserű szárazság ült a levegőben, miközben Ian a pilótafülkében megnyitott egy vezérlőpanelt, hogy lefutasson egy jelentést a valószínűsíthető helyi viszonyokról. Vízminőség, áramellátás, minden érték a vészjelzés határán. Sem mosás, sem szerszámjavítás, semmi. Csak újrahasznosított víz a túléléshez, csak a legszükségesebb személyes fogyasztásra.

Ian lelépett a kavicsos marsi talajra, csizmája halk ropogással nyomódott a porba. Mögötte a második és harmadik teherautó oldalai szisszenve nyíltak fel, feltárva a víztartályokat és az ütött-kopott, dehidratált élelmiszert rejtő ládákat. Ian rápillantott a kijelzőre: talán két-három hétre elegendő, ha takarékosan osztják be.

A szél feltámadt, finom port sodorva szkafandere réseibe. Bosszúsan lesöpörte, majd intett az öreg robotoknak, hogy kezdjék meg a kirakodást. Zörgő mozgással indultak előre, mindegyikük alapvető felszereléseket cipelt. Néhány napelem-töltőt, minimális építőanyagot és egy kevés alapgyógyszert. Nem volt modern, de talán elég ahhoz, hogy Vostok ne roskadjon össze teljesen.

Ahogy a járművek félkörívben körbeállták a megviselt modult, az egyik vészkijárat reccsenve nyílt ki, nyikorgó mechanikával jelezve az elhasználtságát. Elena Markova lépett ki rajta, foltozott orosz szkafandert viselve, amelynek sisakja már rég megadta magát a marsi viharoknak. Néhány másik orosz bukkant fel mögötte, sápadt arcok, poros szkafanderek, óvatos, feszült testtartás. Ian megállt a legközelebbi teherautó rámpájánál, elengedve a víztartályt szállító öreg rakodórobotot. Kezét barátságosan felemelte.

– Ian Everhart – szólalt meg Elena a sisak kommunikáción keresztül, hangjában enyhe megkönnyebbüléssel. – Látom, tényleg eljöttél. Nem voltam benne biztos, hogy maradt nálatok bármi is a múltkori vihar után.

Ian ajkán halvány mosoly bujkált.

– Nincs sok, de amit tudtunk, elhoztuk. Talán elég lesz, hogy egy darabig kihúzzátok.

Elena bólintott, végigpillantva a víztartályokon és a szállítmány ládákon. Szemeiben fáradtság tükröződött, de hangja higgadt maradt.
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